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A  LA'  MEYA  AMIGA 


LA  DISTINGIDA  PROFESSORA  Y  CONCERTISTA  DE  PIANO 


rtgoreía  flonga  Jo$ení|mB  ||rrto. 


Estàs  ja  en  ta  pàtria;  en  la  dolsa  y  poètica  México;  pot  ser 
ja  no  'ns  veurem  may  mès;  jo  soch  Sol  que  va  à  la  posta,  y 
tu  '1  que  surt  de  la  mar  blava  ab  regalims  d'  or  ruhents;  jo 
casi  vell,  tu  casi  nina;  si  d'  aquí  uns  quants  anys,  en  que  tu 
estaràs  en  lo  plé  de  ta  vida,  tot  passeijant  per  aqueixas  bos- 
curias  de  eterna  verdura,  à  la  caiguda  de  la  tarde,  sents  la 
remor  de  las  arbredas,  que  jemegan  al  pas  del  ajugassat  ven- 
tijol,  desvetllantne  al  cantador  sinsonte  y  omplint  tot  lo  redós 
de  tendra  melanjía,  alsa  'Is  ulls  y  aixeca  al  cel  un  Parenos- 
tre per  lo  poeta  català  que  t'  ha  admirat  tant  y  t' ha  professat 
lo  ver  amor  de  un  tendre  jermà;  jo  de  segur  que  ja  descan- 
saré de  las  fatigas  y  dolors  ab  que  lo  mòn  nos  regala. 


oX.  $l\\x\  !&  %cAima. 


REPARTIMENT 


FERSONATJES 


ACTORS 


ESTRELLA 

40  anys.     . 

.     Sra. 

Pallardò 

N'  ADELETA 

18 

»        . 

» 

Parrenyo 

GALCERAN 

20 

* 

Sr. 

GOULA. 

FARRICH 

5o 

» 

* 

FONTOVA . 

COMTE  ARNALD 

45 

»        . 

» 

Virgili  . 

HUCH 

So 

» 

» 

Pi  GRAU. 

BRAS  DE  FERRO 

5° 

»        .      , 

a 

Muns. 

MANRICH,  patje 

14 

D                 .            . 

Srta 

FONTOVA. 

PATJES,    BALLESTERS,    FONERS,    GOSSERS,    FALCONERS, 
ESCUDERS,  TROMPETERS,  SOLDATS,  ETC,  ETC. 


Època:   segle  xiv. — Lloch  de  1'  acció:   castells  feudals  de 
Catalunya. 


Ningú  podrà  traduhir,  representar  ni  reimprimir  aquest 
drama,  sens  permís  de  son  autor.  L'  Arxiu  de  D.  Rafel  Ri- 
bas es  1'  tínich  encarregat  d'  aquesta  obra  y  ab  ell  deuran 
éntendrers  tots  los  teatros  y  societats  particulars  que  vulgan 
representarlo. 

Quedan  reservats  tots  los  drets. 

Queda  terminantment  prohibida  la  representació  d'  aquest 
drama  en  tots  los  teatros  que  paguin  ménos  de  vint  rals  per 
acte  de  drets  de  propietat. 


BARCELONA 


ESTABLIMENT  TIPOGRÀFICH  DE  BERNABÉ  BASEDA 

17,     ViLLARROEL,      1 7. 


ACTE  PRIMER 


Sala  del  castell  de  Guillem  de  Rocafort.  Forillo  ab  dos  grans 
portals  p'  els  qu'  es  veu  UDa  galeria  y  horisont  de  boscu- 
rias.  En  lo  centre,  un  gran  escalfa-panxas,  y  à  cada  part 
una  armadura  complerta. — A  1'  esquerra  dos  portas  que 
donan  à  dins  del  palau,  y  à  la  dreta  una  soberca  balconada 
ab  vidres  de  colors,  mitx  oberta,  per  la  que  entra  un  raig 
de  lluna. 

Mobles  de  la  època,  y  del  sostre  penja  una  gran  llàntia  mo- 
runa. 

Al  aixecarse  .1  teló,  Huch  està  de  guarda  en  la  finestra  ab 
ballesta  armada  y  com  qui  espia  à  fora. 


ESCENA  I. 

HUCH,  desprès  COMTE  ARNALD. 

Huch.  jCdm  llisca  la  blanca  lluna 

pel  mar  de  l' inmensitat! 

iCóm  sos  raigs  d'  argent  envia 

desde  son  ample  palau! 

Blanca  coloma  perduda, 

iquànts  y  quants  segles  que  vas, 

ferm  ton  vol,  sense  aturarte, 

sens  ton  curs  veurers  desviat? 

fel•lónt  es  lo  lloen  hont  vas  nàixer? 

iQuí  't  destra  al  fons  del  espay? 

èHónt  es  lo  punt  hont  ta  fossa 

los  titans  han  de  cavar  ? 

é,Per  qué  tos  sartells  de  perlas 

lligas  al  fron  dels  humans, 

si  encara  ton  brill  no  'is  toca 

ja  llumenan  son  fossar? 
Comte.  i  Huch!  (Fondo  dreta .) 

Huch  .  ;Comte  Arnald! 

Comte.  £No  ha  vingut? 

Huch.  La  bandola  no  ha  sonat 

y  'Is  miradors  de  la  nina 
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com  gola  de  llop  estan. 
Comte.  Qui  sab. . .  pot  ser  que  no  vinga. 

Avuy  fà  no  sè  quants  anys 

de  la  mort  del  Comte  Anfós, 

y  per  xó  '1  rès  serà  llarch. 

Y  si  ell  ho  ha  sapigut. . . 
Huch.  i  Avuy,  Comte  Arnald,  els  fà?. . . 

Comte.  Avuy... 

Huch.  Val  mès  oblidarho. 

Comte.  Sí,  Tal  mès...  Llavors  demà... 

Huch.  Si  V  infern  no  s'  hi  atravesa 

.  demà  no  tindreu  rival . 
Comte  .  Conto  ab  tu . . . 

Huch.  Y  jo  ab  las  vilas 

que  m'  vau  dir. 
Comte.  No  t' faltaran, 

si  '1  ferro  de  ta  ballesta 

per  son  pitral  fas  entrar. 
Huch.  ^La  comtesa  ho  sab? 

Comte.  Na  Estrella 

està  per  cumplí  '1  manat 

de  'n  Guillem,  per  jo  esposaria. 
Huch.  ;Qui  à  las  donas  entendrà!... 

jEstimarse  mès  que  à  vos 

al  fili  d'  un  obscur  jutglar!... 
Comte.  Parlem  de  tot,  Huch.  Lo  rey 

sembla 's  torna  à  recordar 

del  fet  del  Torrent. 
Huch.  jQué  diheu! 

Jo  m'  creya  que  ni  borrall 

ne  quedaba  ja  d'  allò. 
Comte.  Donchs  ne  queda;  ara  ja  ho  sabs. 

Huch.  £Y  creyeu  que  hi  bà  perill? 

Comte.  Ara  ho  crech  molt  mès  qu'  avants, 

(Ab  misteri.) 

pus  he  sabut  que  l' acer 

ab  que  V  Comte  vaig  matar, 

va  deixarli  un  tros  de  punta 

enclavada  en  lo  pitral. 
Huch.  Fonent  1'  acer,  lo  perill 

desapareix. 
Comte.  Es  que  ja 

no  '1  tinch,  temps  fà,  en  mon  poder. 
Huch.  En  no  habent'  hi  cap  senyal. . . 

Comte  .  Era  la  fulla  daurada, 

d'  or  lo  puny,  y  en  ell  grabat 

mon  escut  hi  había. 
Huch.  i  Oh! 

iY  en  vostre  poder  no  està? 
Comte  .  Com  que  no  'n  sabia  res 

de  que  s1  hagués  espuntat, 
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lo  donguí  per  1'  altre  fet 

del  infant. 
Huch.  Ah! . .  del  infant. . . 

Lo  vau  donà  à  n'  en  Ferrandi . . . 
Comte.  Sí. 

Huch.  .  Bè;  per 'xó  no  temau. 

(Desprès  de  reflexionar. ) 

Ferrandi  degué  morir 

dels  bandolers  à  las  mans, 

y  del  punyal  fòs,  un  juheu 

1'  or  de  segú  'Is  va  comprar. 

Mes,  j perquè  vàreu  volguer 

asessinà  aquell  infant? 
Comte.  "Vaig  témer  per  si  aquell  nin 

se  'm  semblés... 
Huch.  No  es  mal  pensat. 

jY  algú  té  la  punta? 
Comte.  'L  rey. 

Huch;  ;E1  rey!. . .  jMalum,  Comte  Arnald! 

(Espantat . ) 

iQué  n'  haurem  tret,  allavoras, 

lins  d'  anarhi  enmascarats? 

Y  no  es  rés:  mort  y  deshonra. . . 
Comte  Arnald,  tinch  pòr  del  cap. 

( Variant  de  tó . ) 

Y  en  Guillem  desprès  casarshi 
creyentla  tan  pura. . .  encar 
que  sols  va  ser  per  la  forsa 

y  per  la  nit  escutats. 
Comte  .  Lo  qu'  hem  de  fer,  posà  un  mòs 

à la  boca. 
Huch.  Permiray...    • 

Fà  algun  temps,  sí,  que  per  poch 

ella  's  descubreix. . . 
Comte.  iSí?  iQuàn? 

Huch.  Ja  recordeu  aquells  jorns 

que  lliscant  pe  '1  mar  las  naus, 

darrera  en  Roger  de  Flor 

'navam  à  Grècia  à  lluitar 

pera  defensar  à  Andrdnich, 

per  nosaltres  tan  ingrat. 

Ja  sabeu  qu1  en  và  lo  Comte 

volgué  en  lo  castell  deixar 

à.  Na  Estrella,  ma  senyora; 

que  al  fi,  ablanit  per  son  plany, 

la  va  deixà  corre  ab  ell 

los  perills  de  terra  y  mar. 
.  Infladas  las  blancas  velas, 

feya  dos  dias  que  ja 

habíam  deixat  Mesina, 

quan,  de  repent,  volgué  '1  fat 
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que  malalta  la  Comtesa 
caigués,  ab  febra mortal. 
Una  nit  que  en  la  cuberta 
donaba  als  capdills  son  plan 
en  Roger,  jo  era  à  la  cambra, 
de  la  Comtesa  alcapsal. 
Lo  deliri  era  terrible; 
terrible  lo  malestar. 
De  prompte ,  se  treu  de  sobre 
los  damascats  embolcalls, 
y  si  no  hi  sòcb  amaten , 
íins  de  la  llitera  cau. 
Jo  la  sobjectava  ab  forsa, 
y  quan  ja  anava  à  cridar 
als  patjes,  que  prop  la  cambra 
estaban  endormiscats. . . 
— jEudalda! — digué  ab  veu  ronca 
y  'Is  ulls  enrogits  de  sanch; 
— jEudalda,  vaig  à  morir, 
però  deixa  't  digui  avants 
que  si  acàs  trovas  lo  flll 
que  'm  van  robar,  vint  anys  fà, 
à  la  llum  de  las  fogueras 
de  la  nit  de  Sant  Joan, 
li  diguis  que  en  sa  deshonra 
sa  mare  no  hi  prengué  part; 
qu'  en  nit  d'  hivern  nuvolosa 
y  en  lo  peu  del  torrent  gran, 
me  va  robà  un  tros  d'  entranya 
un  caballer  inhumà, 
habent  mort  avants  mon  pare 
lo  Comte  Anfós! — y  palpant 
llavors  per  entre  las  robas, 
y  sens  dar  'm  rés:— Tè, — esclamà, 
— es  lo  tros  d'  escapulari 
que  al  robar  'm  mon  fill,  més  tart , 
quedà  à  mas  mans,  del  que  duya    • 
l' infantò .  — Llavors  entrà 
en  Guillem  dins  de  la  cambra, 
sent  lo  Concell  acabat, 
y  com  si  Déu  'guès  volgut 
que  res  'guès  entès,  lo  cap 
deixà  anar  tota  esbahida, 
com  tany  per  dalla  segat. 
L'  endemà,  ja  la  comtesa 
anava  per  bé,  y  jamay 
so  sentit  una  paraula 
que  lo  fet  fes  esmentar. 
Comte.  Bé,  bè,  Huch;  deixem  això  are; 

lo  qu'  has  de  fer,  llivertar  'm 
del  fill  del  jutglar  Farrich. 


-  11  — 

Huch.  Ja  '1  podeu  dar  per  finat. 

Comtb.  Apunta  '1  bè,  que,  si  escapa, 

ja  sabs  qu'  es  de  sobras  brau; 
que  allà  à  Grècia  no  hi  había 
mes  valent  almogavar. 

Huch.    '         De  que  '1  doncell  es  valent, 
millor  que  jo,  ningú  ho  sab. 
Encara  'm  sembla  que  '1  miro 
lo  primer  cop  qu1  en  lo  camp 
medírem  las  nostras  armas 
ab  lo  turch:  [gloriós  Sant  Pau!... 
y  era  un  baylet. .  .quina  grapa! 
Acotat  sobre  '1  cabal  1 
'guèrau  dit  qu'  era  un  Sant  Jordi 
per  lo  bell  y  per  lo  brau. 
Capità  de  sa  briballa 
en  Guillem  lo  nomenà, 
sens1  mirar  per  rés  que  fos 
lo  fill  del  malehit  jutglar. 

Comte.  Donchs  convé  que  despareixi. 

Huch.  Això  no  '1  llivertarà 

de  ma  ballesta. . .  Y,  diheu: 
<,Es  cert  lo  que  van  contant, 
qu'  en  Roger  de  Flor  es  mort? 

Comte.  En  Andrinópolis  jau 

baix  V  acer  del  fill  d'  Andrdnich; 
però  'Is  almogavars,  van 
sembrant  la  mort  y  Y  incendi 
de  Grècia  en  vilas  y  camps, 
y  del  Hebrón  la  corrent 
ab  roija  sanch  s'  ha  avinat. 

Huch.  ;Quí  pogués  trovarse  allí! . . . 

Comte.  A  Roger  de  Flor  venjar 

podran  encar'  los  que  quedan 
ab  dolls  de  la  grega  sanch. 
Tu  'm  fas  massa  falta  aquí. 

(Sona  una  bandola  en  lo  jardí.) 
Es  ell.  Al  fi  n'  ha  arribat. 

(Exclamació  dels  dos . ) 

Huch.  U  infern  encar  vos  ajuda; 

pregueu  per  ell.      (Apunta  la  ballesta.) 

ESCENA  II. 

Los  mateixos,  FARRICH,  vesteix  de  jutglar  ab  cucurulla  po~ 
sada,  cascabells  en  las  puntas  y jugant  ab  un  bilboquet; 
porta  una  perilla  ampla,  llarga  y  punxaguda,  y  entera- 
ment blanca.  Al  entrar  fa  una  gran  riallada,  y  lo  Comte 
y  Huch  se  giran  ab  prestesa. 

Huch.  (;Mal  rellamp!) 

(Baixant  la  ballesta.) 
Farrich.        jHola,  companyons! 
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Comte. 

iEtstu?...  ■ 

(Ab  despreci, 

Farrich. 

iQue  no  us  agrada? 

Comte. 

Molt. 

Farrich. 

iEh! . . . 

Huch. 

(jA  quin  punt  d'  anà  à  venir!) 

Farrich. 

iQué  apuntavas,  Huch? 

Huch. 

Ca,  rés. 

Farrich  . 


Huch. 
Farrich. 


Huch. 
Farrich  . 
Comte. 
Farrich. 

Comte. 


Farrich. 


Huch. 
Farrich  . 


Huch. 
Farrich  . 

Comte. 
Farrich. 


Lo  Comte  Arnald  qu'  ara  'm  deya 

que  de  ma  ballesta  '1  tret, 

que  may  falla,  no  aniria 

al  cim  del  avellaner. 

Jo  crech,  com  lo  Comte  Arnald, 

que  lo  qu'  es  lo  tiro  aquét 

T  avellanè  no  tocaba. 

íHo  yoIs  veurer?        (Anant  d  apuntar.) 

Ja  "t  fas  vell; 
y  't  tornas  igual  que  '1  Comte, 
fellò  y  tonto. . .  No  us  cremeu . . . 
Bè,  de  fellò  no  t'  hi  tornas, 
que  ja  ho  ets  de  naixement, 
i  Comte  Arnald! 

Ah,  sí,  ajudeulo. 
Farrich! . . . 

Farrich ...       ( Escarnintlo . ) 
Si  acàs  creus 
que  t'  haig  d'  aguantar  las  burlas, 
V  erras. . .  no  sòch  en  Guillem. . . 
Deixa  en  pau  als  morts. . .  Tu,  Huch, 
'm  convé  parlà'  en  secret 
ab  lo  Comte,  yja  no  vol 
que  de  guarda  estiguis  mès. 
^Veyeu  qu'  essent  jo  al  devant 
tampoch  podríau  fer  rés?... 
íNo  es  vritat?  (Al  Comte. ) 

Però... 
(Empeny entlo .)     i  Apa,  apa! 
Cap  à  fora...  Avants,  atent... 

(Cambiant  de  to.} 
Si  p'  el  cap  un'  altra  volta 
de  tirà  al  avellaner 
te  passés,  y  ta  ballesta. . . 
isens'*  volgué! . . .  à  mon  fill  toqués, 
recordat  que  hi  hà  tres  forca s 
en  los  marlets  del  castell. 
Fès  via.. . 

Es  que  jo... 

Phst...  (Empeny entlo.) 
(Para  la  bandola.  Huchs'  en  va.) 
jBasta!  (Enfadat.) 
;Uy ,  qu'  aviat  ens  enfadem ! . . . 
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Sembla  que  tu  sigas  1-  amo. . . 

y. . .  fas  mal,  perquè  no  ets  rés. 
Comte.  Jo  la  gent  d'  armas  comando. . . 

Farrich.        Y  com  jo  no  ho  sòcb,  hi  perts 

los  drets  ab  mi. 
Comte.  jBastaja! 

Farrich.        Si vuy. 
Comte.  [Voldràs! 

Farrich.  i  No  voldré!.. 

Comte.  Y  si  d'  un  jutglar  las  burlas 

la  Comtesa  en  car'  permet; 

jo  faré  qu'  aviat  no  pugas 

fermen  cap . . .  ;  Hola! . . .  (Cridant . ) 

Farrich.  [Correu, 

que  vè  lo  grecb! . . .  jper  ma  vida 

qu'  hem  de  riure  si  algú  vè! 
Comte  .  Te  creus  que  'm  fas  pòr  tal  volta? 

Farrich.        Tu  à  mi  sí.  Hasta  m'hi  assèch.  (Pausa.) 

iQue  ja  no  vols  ferme  prendrer? 
Comte  .  [Per  ma  vida! . . . 

Farrich.  ;Qu' ets  valent!... 

Fà  vint  anys,  aytal  hassanya 

allà  en  Sicilià  vas  fer, 

qu'  es  llàstima  no  la  sàpigan 

en  tots  los  vehinals  castells. 
Comte.  iQué  vols  dir? 

Farrich.  Qui  ho  contaria 

millor  que  jo  encar,  pot  ser 

fóra  ton  butxí ...  en  Ferràndi . 
Comte.  £Has  dit  Ferràndi?  (Aterrat.) 

Farrich.  iQué  tens? 

(Aixecantse .) 
Comte  .  &Y  hónt  es  en  Ferràndi? 

Farrich.  Es  mort. 

(Desprès  d'  una  pausa.) 

é,Oy  que  respiras  més  bé? 
Comte.  £Y  ahónt  va  morí? 

Fannich.  En  mos  brassos. 

£No  vols  cridar?  [Crida! . . '.  jEh,  eh! . 

(Rient . ) 
Comte.  Digas,  jutglar  malehit, 

jfà  molt  que  morí? 
Fannich.  Molt  temps; 

ja  ha  passat,  sí;  però  avants 

m'  encarregà  que  't  digués 

que  si  à  la  seva  germana 

li  vas  fè  aforcar,  al  cel 

demanaria  venjansa 

sobre  de  tu,  y  que. . .  y  que 

'1  punyal  que  vares  darli 

per  matà  al  infant,  tot  ell 
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•    fòu  clavat  en  sas  entranyas. . . 

jJa  no  vols  cridar...  ^no  ho  veus? 

Comte. - 

iY  '1  punyal? 

Farbich. 

No  'n  passis  ànsia; 

jo  '1  tinch. 

Comte . 

jTu...! 

Farrich. 

Es  al  castell. 

Comte . 

Dòmel,  te  'n  darè  '1  que  vullgas! . . . 

Farrich.  ' 

So  pensat  "véndrel  al  rey. 

Comte . 

i  Al  rey! 

Farrich. 

Segons  m'  han  contat 

y,  fà  poch  que  ho  sè,  per  cert, 

lo  rey  compra  los  punyals 

d'  or,  \  sò  sabut  també 

que  pe'ls  que  son  espuntats 

en  paga  encara  mes  preu. 

Comte. 

T"  he  dit  que  'n  darè  '1  que  'n  vullgas 

Farrich.  • 

iMe  '1  pagaràs  mès  que  '1  rey? 

(;Com  1'  angoija  1'  atormenta!) 

Comte . 

Mès  que  '1  rey...  jMurmuras?...  ■ 

Farrich.  Rés; 

sinó  que  parlant  d'  aixd, 

'm  recorda  un  altre  fet 

que  hi  figura  un  punyal  d'  or; 
•  no,  no  crech  que  siga  aquest. . . 

Cà,  £no  sabs?  la  mort  del  Comte 

de  Rebolà,  y  com  va  ser 

ferit  ab  un  punyal  d' or, 

y  dins  lo  pitral  V  acer 

deixà  la  punta  clavada. . . 

iComte  Arnald,  qué  tens? 
Comte.  Nores. 

Farrich.        Qualsevol  aquí  diria 

ab  la  cara  que  fas,  que 

"l  punyal  que  à  n'  en  Ferrandi 

vares  dar,  es  lo  mateix 

que  va  ferí  al  pobre  Comte. 
Comte.  ;No!  (Turbat.) 

Farrich.  No  tremolis,  ja  ho  crech, 

y  si  bé  era  lo  bon  Comte 

de  Rebolà,  amich  del  rey, 

no  habent  'sèt  tu  1"  assessí 

no  has  de  témer. 
Comte  .  Bé;  iquín  preu 

ne  demanas  del  punyal? 
Farrich.        Però,  £per  qué  '1  vols? 
Comte.  .  Es  que 

com  que  gran  amich  jo  era 

del  de  Rebolà  també, 

voldria  fer  presentalla 

del  arma  al  rey  jo  mateix. 
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Farrich. 
Comte . 

Farrich. 
Comte  . 
Farrich  . 
Comte. 
Farrich. 

Comte . 


Farrich. 


Vèsten  lluny  de  n' Adeleta. 
iFugir  jo  d'  ella!  Ja  ho  veig, 
per  deixar  lliure  à  ton  fill. . . 
Ho  has  encertat:  per'xó  es!. 
Primer  perdria  la  vida. 
Donchs,  Comte,  aquest  es  lo  preu. 
Tu  deliràs. . . 

Crech  qu1  ets  tu! 
Vaja,  jvols  que  '1  vengui  al  rey! 
iQue  al  rey  vendràs  lo  punyal? 
Ans  un  mòs  te  posaré , 
ó  per  'quet  balcó. . . 

iQuí,  tu?... 

(5'  agafan.) 


ESCENA  III. 

Mateixos,  GALCERAN,  (dreta-foro). 


Farrich  . 
Comte . 


Galceran. 


Galceran,    j Comte  Arnald!...  èQué aneu  à  fer? 

(Se  separan.) 
lY  sòu  vos  qui  aixís  ataca 
à  un  home  indefens  y  vell? 
Fellò  sòu,  y  deu  las  gracias 
qu'  en  las  cambras  nos  trovém. 
'Guèram  vist  qui  hi  'guera  anat. 
Poch  respecte  'm  teniu,  veig, 
y  com  que  jo  vos  comando 
y  baix  mon  domini  esteu, 
may  comptes  de  lo  que  faig 
al  fill  d'  un  jutglar  darè. 
Al  fill  d1  un ... !  Sinó  que  exemple 
d'  ordre,  donar  aquí  dech, 
cambiar,  per  Dèu,  vos  faria 
lo  to"  altívol  que  gasteu! . . . 
i  Fill  d'  un  jutglar. . .!  Es  vritat; 
nostra  sort  així  ho  volgué; 
mes,  per  mon  valor,  de  Grècia 
escut  vaig  portà  y  quartels 
que  à  n'  els  del  Comte  d'  Arnald 
no  tenen  qu'  envejar  rés; 
y  si  de  mon  pare  '1  nom  ■ 
may  humillarme  pogués, 
de  la  noblesa  que  'm  sobra 
.  tant  alt  1'  ennobleixo  à  n'  ell, 
que  us  tiro,  Comte,  à  la  cara, 
en  son  nom,  mon  guantelet. 
(Al  and  d  tirar  li,  Farrich  li  agafa  7  brds.) 
jAixd  à  mi!  (Desvaina.) 

Noy,  dèixal! 


Comte . 
Farrich 
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Galceran. 

Comte. 

Galceran. 

Farrich. 


Comte . 
Galceran . 
Farrich. 


i  Pa  rel 

(Desvaina  .també.) 
;En  guarda! 

;En  guarda! 

Donchs  vès. 
(No  t'  arrendo  la  ganancia.)    . 

,  .  (Per  'l  Comte.) 

N1  Adeleta.  (Baixan  las  espasas.) 

(Surt  dreta).  Ja  'd S  veurem!  (Baix.) 

iPer  Sant  Jordi  que  ja'm  tarda!  (Baix.) 
(Demà  V  acer  tindrà,  '1  rey.) 

•    •  (Surt  esquerra.) 


ESCENA  IV. 


GALCERAN,  N'  ADELETA,  (foro  esquerra). 


N'  Adeleta 
Galceran . 


iGalceran! 


jSol  de  ma  pensa, 
com  lo  qu'  en  alt  cobricel 
fabrica  '1  dia  en  lo  cel 
y  ab  pols  de  diamants  lo  llensa!. . . 
jMès  valuós  qu'  ell! . . .  que  no  tens 
de  la  posta  los  esculls, 
pus  quan  te  pons  en  los  ulls 
surts  al  mar  dels  pensaments.. 
Esperansa  del  que  pena 
per  ditxa  jamay  lograda, 
com  ona  à  córrer  damnada 
per  morir  sempre  en  la  arena. 
èPer  qué  avuy  ton  mirador 
órfan'  es  de  ta  hermosura,    . 
íentne  llensà  à  la  ventura 
Jos  cants  à  ton  trovador? 

N'  Adeleta.  ,  Han  durat  las  oracions 
íins  hora  molt  avansada, 
per  ser  avuy  la  diada 
que  morí  lo  Comte  Anfons. 

Galceran.     També  mort  es  de  ma  vida 
el  no  véurert,  nina  hermosa, 
y  agonia  pesarosa 
cada  instant  de  despedida. 
jQuànt  ha  de  sufrir  mon  cor, 
quan  el  que  mort  tan  sofreix! 
Ell,  tan  sols  un  colp  pateix, 
.    y  jo  tants,  ab  tants  que  'mmor'! 
Vida  'm  dona  ta  mirada, 
,  quan  m'  abrigalla  en  son  vel; 

mort,  quan  no  brilla  en  mon  cel  i 
de  ton  rostre  la  estelada; 
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N'  Adeleta 

Galceran . 
N'  Adeleta 

Galcekan. 


N'  Adeleta, 
Galceran . 
N,  Adeleta 


Galceran . 
N'  Adeleta. 


Galceran. 


y  mil  voltas,  ;ay  de  mi! 

sento  de  mort  la  punyida, 

pus  si  'm  donas  mil  cops  vida, 

mil  cops  també  'm  fas  morí. 

Parla,  que  casi  no  gosa 

T  ayma  de  goig  respirar! . . . 

Sentinte  d'  amor  parlar, 

sòch,  ^Galceran!  tan  ditxosa! . . . 

Si  un  jorn,  à  un  dels  dos,  la  mort 

escullis  ab  sanya  fera. . . 

Si  mon  amor  ser  poguera, 

moriria  ab  mon  amor. 

Y  si  tu  fossis,  ardida 
moriria,  pus  per  sort, 

no  es  darse  mort  qui,  al  dars'  mort, 
dantse  mort,  se  dona  vida. 

(Anant  al  finestral.) 
Mira;  tot  al  redós  calla; 
com  embulls  de  glassa,  '1  vent 
cull  las  boyras  del  torrent 
y  '1  cim  dels  monts  embolcalla. 
La  lluna,  al  cim  de  '1  brancatje 
no  's  vol  encara  amagar, 
tal  volta  per  escoltar 
nostre  amorós  prometatje. 

{Extenent  la  mà  envers  la  lluna.) 
Jo  't  juro  que  ni  ab  la  mort 
mon  amor  donarà  fi . 

Y  jo  't  jur'  que  ni  al  morí' 
ha  de  morí'  mon  amor. 

3St'  Adeleta,  N'  Adeleta, 

deixa  que  mulli  ab  mon  plant. . . 

La  lluna  ja  's  va  amagant 

de  nostre  amor  satisfeta. 

De  ma  passió  benhaurada 

te  'n  dono  aquí  lo  sagell. 

(Li  dona  una  banda  blanca.) 
i  Una  banda! 

Ab  mon  cabell 
mon  amor  te  1'  ha  brodada. 
Que  de  ton  pit  may  la  trega 
la  mà  freda  del  olvit, 
y  que  embolcalli  ton  pit 
en  la  tenda  y  en  la  brega. 
Ella  serà  en  llunyadansa 
consol  à  ma  soit  funesta, 
tal  com  en  negra  tempesta 
F  arch  brillant  de  1'  esperansa. 
jOh!  iPer  qué  V  avara  sort 
nom'  ha  fet  digne  de  tu? 
é,Per  qué  no  puch  dí  à  ningú 
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lo  que  sento  dins  del  cor? 
Mes  ja  que  Y  ànima  'm  romp 
portà  un  nom  que  '1  tèu  infama, 
faré  que  m  sobri  de  fama, 
tot  lo  que  'm  falta  de  nom! 

Y  com  lo  lleó  qu'  ab  amor 
amaga  al  bosch  sos  cadells, 
y  aliment  porta  per  ells 

ab  la  carn  del  cassador, 
aliment  pera  mon  nom 
que  deixaré  en  mon  darrera, 
serà  T  esberch,  la  senyera 
del  capdill  y  del  prohom; 
sas  despulla?  agabella 
la  mort  que  ab  pols  amortalla, 
y  ou  lo  dringar  de  sa  dalla 
Grècia,  Sicilià  y  Castella. 
Allí  aniré,  y  del  combat 
buscaré  bont  més  s'  assessina, 
tal  com  busca  la  gavina 
lo  cor  de  la  tempestat, 
y  de  ma  banda  la  randa 
tal  feresa  ha  de  causar, 
que  al  ménos  m1  han  de  nombrar 
lo  caballer  de  la  banda. 
N'  Adeleta.  Treu  de  mon  cor  lo  flagell 
ta  paraula  soberana! . . . 
Busca  1  que  '1  mon  te  demana, 
no  per  mi,  sinó  per  ell. 

Y  quan  ja  tingas  tant  llòr 
que  d'  un  nom  se  posi  à  ratlla, 
fesne  al  mòn  d'  ell  presentalla, 
que  jo  sols  vuy  ton  amor. 

Galceran  .     jBenehit  lo  cant  de  merlas 

que  tant  goig  al  cor  provoca! . . 
^Qué  pot  sortir  de  ta  boca, 
pot  de  coral,  plé  de  perlas? 
Quan  ne  sia  en  la  batalla, 
surtin  ton  nom  com  centella 
de  mon  pit,  y  en  la  gonella 
la  banda  que  m'  abrigalla, 
llamp  ne  serà  mon  coltell, 
y  en  la  rasa  y  en  la  serra 
sonarà  mon  crit  de  guerra 
que  de  tots  serà  1  més  bell . 

W  Adeleta.  Y  jo  à  n1  aquí,  mentres  tant, 
per  tu  al  cel  1'  hi  pregaré; 
sospirs  al  vent  donaré 
y  al  gebrat  herbey  mon  plant. 
Tu  à'ias  àus  lliga  ab  fisselas 
novas  d'  amor  y  de  fe, 
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y  en  sos  colls  las  llegiré 

al  tornar  las  oronelas. 

Y  si  mos  prechs. . .  ;ay  de  mi! 

al  cel  poden  ablanar, 

prompte  à  n'  els  peus  del  altar 

nostras  penas  daran  fi. 
Galceran  .     S'  acosta  viu  resplandor 

pe  'Is  corredors. 
N'  Adeleta  .  i  Tan  aviat! . . . 

Galceran.     jLa  Comtesa! 
N'  Adeleta.  Sí;  es  vritat! 

Adéu. 
Galceran.  Adéu,  mon  amor! 

N'  Adeleta.  Al  véurens,  pot  sè,  à  n'  aquí, 

nostre  amor  sospitaria. 
Galceran.  Adéu,  adéu,  reyna  mía! 
N'  Adeleta.  Adéu,  mon  bè;  pensa  en  mi! 

(Surt porta  esquerra. 

ESCENA  V. 

GALCERAN,  Na  ESTRELLA,  fondo  esquerra.  —  Avants  de 
sortir  Na  Estrella  surten  dos  patjes  ab  candelabros  y  's 
posan  una  cada  part  de  la  porta;  desprès  de  entrar  la 
Comtesa  's  retiran  pe  '1  mateix  puesto. 


Estrella.     £Sòu  vos,  capità? 

Galceran.  Senyora... 

Ventura  us  dongui  '1  cel  plena. 

Estrella.      (iPer  qué  lo  cor  goig  alena 
quan  està  de  mi  à  la  vora?) 
Veig  que,  joyòs  com  avants, 
brau  Galceran,  ja  no  esteu. 
£En  lo  castell  no  veyeu 
com  sempre  avuy  los  semblants? 
Mon  noble  espòs  y  senyor, 
è,no  us  donà  amistat  sens  tasa? 
Y,  ja  mort,  í>1'  aquesta  casa 
no  heu  sigut  1'  amich  millor? 

Galceran.     Senyora,  jamay  pagar 

podré  lo  qu'  heu  fet  per  mi; 
ab  mon  zel,  poch  vos  dongui; 
molt,  ab  lo  vostre,  'm  vau  dar. 
Y,  per  pagarvos,  tal  es 
T  anhel  qu'  en  mon  pit  anía, 
que  rés  al  mòn  hi  hauria, 
que  per  vos,  joyós,  no  fès. 

Estrella.     Gracias,  capità;  ja  sè 

que  compliu  com  bó  y  lleal, 
pus  ne  donan  bon  senyal 
vostres  fets,  qu'  ho  diu  nen  bè. 
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Ja,  com  avants,  la  canalla 
de  bandolers  no  ïis  enujan, 
pus  com  guillas  temps  fa  fugen 
de  vostre  acer  de  batalla. 

Y  fins  lo  fer  Cap-tallat, 
llamp  de  pobles  y  masías, 
al  ions  de  las  Guillerías, 
ab  son  furor  T  heu  tancat. 

Galceran.     Es  per  mi  paga  cabal 

que  contenta  esteu,  Comtesa; 

tan  sols  una  cosa  'ni  pesa, 

y  es  que  'm  comandi  n1  Arnald. 

Estrella.      De  Grècia,  en  las  ailunyadas 
terras,  la  mort  hi  trovà 
mon  espòs,  y  ans  vos  nombrà 
capità  de  sas  maynadas; 
y  si  avuy  lo  comte  Arnald 
comanda  ab  mi  lo  castell, 
es. . .  que  sent  molt  amich  d'  ell 
ho  disposà. . . 

Galceran.  [       ;Per  mon  mal! 

Estrella.      Encar  que  mon  pit  deplora 

qu1  entre  'Is  dos  no  haja  templansa. 

Galceran.     Pot  ser  que  vostra  coníiansa 
un  dia  ploreu,  senyora. 

Estrella.      Predicció  un  xich  atrevida 
que  1  carinyo  us  fà  abultà; 
si  aixís  fòs,  mon  capità 
m'  ajudaria. . . 

Galceran.  jAb  la  vida! 

Estrella.      De  almogavar  brau  y  noble 
lo  nom  vàreu  alcansar. . . 

Galceran.     Mes,  fill  d!  un  obscur  jutglar 

haig  de  'ser  sempre  pe  'i  poble! 

Y  si  Grècia  ']  nom  de  brau 
me  donà,  afalagadora, 

no  es  pas  lo  de  brau,  senora, 

lo  nom  que  més  vè  m1  escau . 

Mon  despit  es  qu'  en  la  guerra 

de  mon  coltell  s"  ensenyora. 

^Ctím  pot  ser  valent,  senora, 

qui  no  du  un  nom  en  la  terra?... 

Que  mès  brillan  los  honors 

y  '1  llòr  qu'  en  la  guerra  's  guanya, 

si,  à  qui  'Is  guanya,  1'  acompanya 

prehuat  nom  de  sos  majors! . . . 

Al  mirar  mil  caballers 

que  rublerts  de  ferro  y  mallas, 

los  llorers  de  las  batallas 

tiran  desde  sos  corcers 

als  peus  de  la  noble  dama 
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Estrella. 
Galceran , 
Estrella. 


Galceran. 
Estrella. 


Galceran. 


Estrella. 
Galceran. 


Estrella. 
Galceran, 


Estrella. 


qu'  en  lo  finestral  espera, 
y  que  ab  los  noms  de  Folguera, 
Berenguer,  Llansà,  'Is  aclama, 
lo  pit  se  'm  romp  de  pesar, 
y  dins  d'  ell  lo  cor  hi  plora, 
al  veure  que  sòoh,  senyora, 
lo  fill  del  pobre  jutglar. 
Crech  que  useu  massa  rigor 
contra  vos  mateix. 

No  tal; 
es  aixís. . .  per  sort  fatal. 
Si  un  jorn  desvia  t-  amor 
vostra  pensa,  avuy  esclava 
del  pesar  que  la  contrista, 
fugirà  de  vostra  vista 
I'  erm  de  dol  qu'  avuy  la  trava ; 
y  la  amarga  melaujía 
ab  goig  se  veurà  cambiada, 
com  flor  al  raig  esclatada, 
p'  el  brillant  sol  del  mitjdía. 
&Qué  pot  donarli  à  la  hermosa 
qui  no  tè  rés  mès  que  '1  cor? 
Y,  posehint  vostre  amor, 
èpot  desitjarne  altre  cosa? 
Ab  vostra  noble  mirada 
qu'  un  cel  de  goig  V  hi  ofriría, 
équé  altra  ventura  voldria 
que  ser  de  vos  estimada? 
De  vos,  Galceran  d'  Oldost; 
ab  la  noblesa  guanyada 
junt  ab  Roger  y  Moncada 
en  Galípoli  y  Rodost, 
£cóm,  no  desfeta  d'  orgull, 
à  n'  el  mon  vos  mostraria? . . . 
Al  sentius,  Comtesa  mía, 
la  sanch  en  mas  ven  as  vull; 
pus  heu  de  sébre,  senyora, 
que  mon  cor  1'  amor  inflama, 
y  des'  qu'  estimo  à  una  clama 
mès  un  nom  mon  cap  anyora. 
i  Estimeu!... 

Aymo  ab  1'  esglay 
d'  un'  ànima  enamorada, 
que  's  veu  molt  poch  enlayrada 
per  arxivar  à  ella  may. 
(iEstima!) 

é,Y  voleu  que  '1  dol 
dintre  mi  sempre  no  hi  duga, 
pobre,  miserable  oruga 
que  ha  gosat  mirar  lo  sol? 
(Que  '1  rubor  no  'm  vengui  tem' 
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baix  lo  brill  de  sa  mirada; 

jo,  Na  Estrella,  enamorada; 

jo,  la  viuda  de  'n  Guillem!) 
Galceran.     Vostre  silenci  'm  diu  clar 

que,  à  lo  que  dich,  rahò  hi  trova. 
Estrella.      (iQuí  deu  ser  la  que  me  '1  roba!) 

No  hi  puch  la  rahò  trovar. 

è,Serà  hermosa?.. . 
Galceran  .  Com  la  flor 

que  s'  obra  al  bès  de  F  aubada. 
Ertrella.     &Y. . .  qui  es?. . . 
Galceran.  La  mes  aymada, 

Comtesa,  del  vostre  cor. 
Estrella.     ;Cóm!...  jSerà!.. . 
Galceran.  Ja  fins  m'  humilia 

tal  confessió  habervos  feta. 
Estrella.      £N'  Adeleta?...  (jN1  Adeleta! 

jRival  de  la  meva  Alia! . . . 

Que  jamay  d'  aquí  conega 

lo  secret...  calla,  cor,  calla; 

ja  sento  aquí  com  batalla 

la  sanch  que  en  ta  bauma  brega!) 

Galceran,  sè  que  terrible 

cop  donaré  al  vostre  amor, 

mes  també  sufreix  mon  cor 

per  un  amor  impossible. 
Galceran.     è,Vos.  senyora?. . .  £  vos,  amor? 
Estrella.      Aymo. . .  com  vos. . .  desolada, 

y  es  ma  passió  la  enrunada 

ilusió  que  omplena  '1  cor; 

ja  sabeu  que,  sempre  lleal, 

vos  he  dat  amistat  franca; 

ma  filla  dirvos  me  manca 

qu1  es  promesa  al  Comte  Arnald. 

(Sorpresa  de  Galceran . } 

Es  encàrrech  qu'  en  lo  llit 

de  mort  Guillem  me  va  fè, 

y  son  desitj  cumplirè 

avuy,  ab  pena  del  pit, 

pus  que  veuré  ab  pesar  greu 

sa  ventura  esmicolada, 

y  'm  darà  pena  sobrada 

son  dolor  y  '1  dolor  mèu. 
Galceran.     &Y  haig  de  veurer  la  ilusió 

de  ma  vida  al  fi  perduda?. . . 

£Quí  pot  sofrir  tal  veguda?... 

èQuí  es  que  pot  sufrirla? 
Estrella.  i  Jo!  •  •  • 

que  no  aprenguí  en  las  batallas, 

com  vos,  llissons  de  valor! 
Galceran.     Per  aquets  combats  del  cor 


Estrella. 
Galceran. 


no  hi  valen  feixugas  mallas. 

[Veure  à  la  que  '1  cor  adora, 

d'  un  altre...!  ;No,  no  pot  ser! 

jQue  m'  esberli  '1  cor  primer 

lo  íil  de  sageta  mora! 

i  D'  un  altre  ella!...  Quan  si  1  vel 

y  '1  brial  vestís  un  dia, 

fins  al  altar  aniria 

à  disputàrsela  al  cel! 

D'  amor  malehit  dú  las  senyas 

1'  accent  qu1  aixís  me  respon. 

;Sí,  sens  ella,  es  per  mi  '1  mòn 

escrustonat  jas  de  penyas! 

Ja  era  de  mi  la  regina 

quan  allà  en  Orient  lluytava, 

y  altra  pensa  no  abrigava 

ma  ferrada  capellina. 

Quan  un  sospir  escapat 

de  sa  boca  al  cel  volava, 

sentia  que  me  '1  portava 

la  brabada  del  combat; 

y  al  fer  rosegar  la  terra 

al  alarb,  son  nom  sentia, 

y  ubriacat  lo  prenia 

per  mon  paboròs  crit  de  guerra! 

e,Y,  F  amor  qu'  ella  atresora 

es  gran  com  vos  lo  sentiu? 

Si  com  al  mèu  lo  feriu, 

podreu  saber1  ho,  senyora. 

Som  escampadas  llavors 

que  la  disort  va  empaltarne, 

y  no  's  pot  una  arrancarne 

sense  que  morin  las  dos. 

(Sento  en  lo  cor  fina  jebra 

qu' hasta sos  batéchs  apaga.)  (Sentantse.) 

iSenyora!. .. 

í[Còm  lo  cor  draga 
à  dolls  lo  fel!) 

A  jo  sébre 
que  us  donava  desconhort. . . 
Galceran,  hasta  desprès; 
vull  estar  sola. 

(è,Per  qué  es 
tan  crudel  la  meva  sort?) 
(S'  agenolla,  li  besa  la  mà  y  se  'n  va,  foro  esquerra.) 

ESCENA  VI. 

ESTRELLA  y  luégo  N'  ADELETA. 

Estrella.      jFlama  ardenta  que  'm  devoras, 
jo  't  tindré  a  dintre  enfrenada 


Estrella. 


Galceran. 


Estrella. 

Galceran. 
Estrella. 

Galceran. 

Estrella. 

Galceran . 
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N1  Adeleta. 

Estrella. 
N'  Adeleta. 


Estrella. 


com  volcà  qu1  en  và  esgratinya 

per  obrir  vomitòs  cràter! 

Y  perquè  estorbs,  de  'n  Guillem 

en  lo  desitg,  mès  no  hi  haja, 

demà,  quan  lo  sol  llumeni 

ab  son  disch  de  foch  la  plana, 

trovarà  ja  à  N'  Adeleta 

del  Comte  Arnald  desposada. 

;Ella!...  Per  un'  altra  iluyta  (Veyentla.) 

alenta,  cor,  y  preparat 

y  prega  à  Dèu  que  'l  que  sents 

no  ho  descubreixi  la  cara. 

jN'  Adeleta! 

Mare  mía. . . 
vinch  à  rebre  '1  vostre  bès.     (La  besa. ) 
iA.  ta  cambra  ja  't  retiras? 
Del  cel  lo  estelat  mantell 
T  hora  del  repòs  senyala. 
jAre  'n  vull  un  jo! 

;Oh!...  cent. 

[Besantla . ) 


Séu  aquí,  que  vull  parlarte. 

Aquí;  ben  apropet  mèu. 
(N'  Adeleta    s'  assenta  en  un  escambell  que  lli  ha  als 
peus  de  Na  Estrella.) 

jQu'  ets  hermosa! 

(Desprès  de  contemplaria . ) 
N  Adeleta.  ^Devritat? 

Jamay  com  vos  ho  serè. 
Estrella.      Tu  ets  la  hermosa  primavera, 

jo  T  hivern  jebrat  y  sech: 

jo  soch  sol  que  va  à  la  posta, 

sense  escalf,  ni  brill,  ni  rés. 

Tu  '1  que  surt  de  la  mar  blava 

ab  regalims  d'  or  ruhents, 

al  bosch  donantli  esmeragdas, 

diamants  al  riu,  llum  al  cel, 

portant  en  sa  testa  '1  dia 

com  centellejant  capell. 
N'  Adeleta.  Es  lo  vostre  amor,  senyora, 

que  parla  per  vos. 
Estrella.  ^Tu  ho  creus? 

è,Y  tu  m'  estimas? 
N'  Adeleta.  è,Si  jo 

vos  estimo?. . .   Pregunteu 

à  T  oreig  quan  escabella 

las  flors  ab  puríssim  bès, 

ó  à  las  terras  africanas 

quan  hi  arri  va  V  oronel. 

si  per  sas  sorrencas  plat j  as 

en  aquestas,  ó  en  aquell 


per  sa  blana  cabellera, 

de  goig  un  suspir  se  sent 

com  el  que  jo,  mare  mia, 

arrenco  al  cor  quan  us  veig. 
Estrella.      £Y  ab  ningú  mes  me  1'  parteixes? 

[Agafantli  las  mans.) 
N' Adeleta.  íQué  voleu  dir?  No  us  entench. 

[Abaixant  los  ulls.) 
Estrella.     En  và  '1  que  sents,  amagarme 

ton  silenci  aquí  pretén. 

èQué  no  endevina  una  mare 

quan  als  ulls  d'  un  íill  llegeix? 
N'  Adeleta.  Perdó,  senyora. . . 
Estrella.  ^Perdò, 

N'  Adeleta? ...  Tot  lo  tens, 

però  aquest  amor  desterra 

de  dins  ton  pit,  qu1  has  de  ser 

del  Comte  Arnald  desposada. 
N' Adeleta.   ;Del  Comte! .. .  [Sorpresa. [ 

Estrella.  Demà  mateix.    [Resolta.) 

N'  Adeleta.  [Impossible!  [Aixecantse .) 

Estrella.  [N'  Adeleta! 

N'  Adeleta.   Si,  com  diheu,  tot  ho  llegeix 

als  ulls  d'  un  íill  una  mare, 

lo  que  jo  sento  sabreu. 

iQué  fora  sens  ell  la  vida? 

Un  ample  sorral  desert; 

pus  es  tant  lo  que  V  estimo, 

que,  si  ans  qu'  ell  al  cel  anés , 

al  bon  Dèu  li  pregaria 

que  'm  deixés  tornà  aquí  ab  ell! 

jNo  T  heu  vist,  mare,  à  vegadas 

en  son  poltro  caballer, 

colcar  per  las  alameras 

del  nostre  feudal  castell? 

^No  li  heu  sentit  las  corrandas 

de  los  miradors  al  peu, 

al  raig  de  la  blanca  lluna 

quan  argenta  sos  cabells? 

lW  hi  hà  algun  altre  de  més  noble? 

íN'  hi  hà  algun  altre  de  mès  bell? 

iQuí  millor  lo  senglar  para? 

iQuí  borna  tan  bé?. . .  jdihéu? 

jAy,  mare!  Si  al  cor  sentísseu 

lo  que  sento  jo,  per  cert 

que  la  contra  no  'm  faríau. . . 

Però  no  me  la  fareu, 

è,no  es  vritat?  jQué  miro!  jllàgrimas! 

Gracias,  Dèu  mèu,  al  íi  veig 

que  compreneu  que  la  ditxa 

perdria,  al  perdre  '1  à  n'  ell ! 
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Estrella.     Tu  ets  nobla  y  ell  d1  un  jutglar 

es  lo  fill.  (Ab pesar.) 

N'  Adeleta.  jOh! ...  no  hi  fà  res. 

Y  encar  que  fòs  un  fellò, 
es  tant  lo  que  1'  aymo,  que 
fins  sa  infàmia  partiria 
perquè  ménos  n'  hi  toqués! 

Estrella.      (Lo  desitx  de  mon  espòs, 
la  gelosia...  jl'  infern! 
dins  de  mi  en  geganta  lluyta 
han  pres  mon  cor  per  palench. 

ESCENA  VII. 

Mateixos,  FARRICH,  fondo  dreta. 

Farrich.        ;Bona  nit! 

( Qu  ha  escoltat  desde  la  porta  los  darrers  versos  de  la 

Comtesa.) 
Estrella.  £,Qué  hi  hà,  Farrich? 

{Disgustada.) 
N' Adeleta.  jNo  me  'n  irè  que  no  'm  deu 

una  esperansa,  senyora! 
Estrella.      Vèsten. 
N'  Adeleta.  Es. . . 

Estrella.  Torna  desprès. 

[Surt  N'  Adeleta,  porta  esquerra.) 


ESCENA    VIII. 

FARRICH,  COMTESA. 

Farrich.        Senyora,  tinch  de  parlarvos. 
Estrella.      Sérias  cosas  ser  deuran 

quan  véns  à  dirm'  ho  à  aquest'  hora. 

(Sentantse.) 
Farrich.        Crech  que  fins  la  vida  hi  va 

del  capità  y  N'  Adeleta. 
Estrella.      jLa  vida! 
Farrich.  jSí! . . .  S1  ayman  tant, 

que,  no  ho  dupteu  pas,  senyora; 

jo  son  amor  he  esbrinat, 

y  es  d1  aquells  que  acaban  sempre 

un  rastre  de  dol  deixant. 
Estrella.      Voluntat  de  mon  espds 

va  ser,  Farrich . 
Farrich.  Es  vritat. 

Però  segú  que  no  creya 

ferli  lo  dany  que  li  fà, 

Y  à  més,  que  també  dech  dirvos, 
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per  si  '1  ser  fill  de  jutglar 

pogués  tombar  la  balansa 

en  favor  del  Comte  Arnald, 

qu'  ell  no  es  lo  mèu  fill,  senyora. 
Estrella.      £No  es  ton  fill  en  Galceran? 
Farrich.       La  historia  d'  ell  vinch  à  dirvos, 

si  es  que  'm  volgueu  escoltar. 
Estrella.      Creu  que  1  saber1  ho  ja  'm  tarda. 
Farrich.        Poch  mos  llavis  trigaran 

à  deixarvos  enterada. 

Mes  ans  mireu  mon  semblant. 

Trasporteus  à  llunyans  dias 

y  à  llunyas  terras. . .  m'  apar 

com  si  íos  avuy  mateix. 

Lo  castell  de  Revolà 

lo  véhuen  mos  ulls  com  s'  alsa 

en  lo  cim  d1  un  pedregar, 

com  moro  gegant  portantne 

núvols  nevats  per  turbant. 

^Tu  allavors  ja  'm  coneixías? 

£En  lo  mèu  rostre  no  hi  hà 

ni  un  recort? 

No. . .  no  recordo... 

Es  vritat.  He  sofert  tant! . . . 

£Ni  aixís  tampoch? . . . 
( Treyentse  la  caputxa  y  posantse  molt  dret . ) 
Sí. . .  sí,  espera. 
(Aixecantse . ) 

T'  he  vist  avants. . .  molt  avants. 

(Pausa.) 

jFerrandi ! . . .  ( Sorpresa . ) 

Mès  baix,  Comtesa. 
( Torna  d  encaputxarse . ) 

jFerrandi! . . .   ;tu! 

Quan  contat 

hagi  la  historia,  podreu 

aquet  misteri  aclarar. 

Ara,  digueume  Farrich; 

mon  com,  quan  m'  hagi  venjat. 

Ja  sabeu  que  ab  ma  germana 

estava  ja  fa  molts  anys 

al  servey  d'  Arnald,  lo  Compte... 
Estrella.      jQuant,  Reyna  pura,  has  cambiat!. 

Mes  parla,  que  ja  V  escolto. 

( Torna  d  sentarse . ) 
Farrich.        Que  mès  que  criat  leyal, 

era  p'  el  Compte  malehit, 

cà  fidel,  y  en  molts  combats, 

sagetas  dugui  clavadas 

que  anavan  à  son  pitral . 

Un  jorn,  perquè  ma  germana 


Estrella 
Farrich  . 

Estrella 
Farrich. 


Estrella 


Farrich  . 

Estrella 
Farrich. 
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son  amor  Ta  despreciar, 

va  afor caria  '1  malvat  Comte, 

y  mès  que  vil-,  inhumà, 

nabentne  mort  lo  butxí 

de  son  castell,  va  forsarm' 

à  vestir  lo  vermell  trajo 

y  à  ma  germana  aforcar. 

No  pogueren  rés  mos  préchs, 

mon  plany  rés  pogué  alcansar, 

y  butxí  quedí,  senyora, 

desde  aquell'  nora  en  avant. 

Però  jurí  tal  venjansa, 

que  'i  trajo  vermell  ne  guard' 

pera  presentarm'  à  n'  ell 

lo  jorn  que  ho  puga  lograr. 

Ja  í'eya  que  '1  vil  ofici 

exercia,  prop  d'  un  any, 

quan  un  jorn. . .  jencara  sento 

son  accent! . . .  cridantme  à  part, 

me  digué: — Al  seny  del  lladre 

sens  falla  m'  esperaràs 

en  la  creu  dels  dos  camins, 

sens'  per  rés  ton  punt  deixar. — 

L'  ordre  tal  com  me  fou  dada 

vaig  cumplir,  y  al  cap  d'  un  quart 

que  junt  à  la  creu  m'  estaba, 

arribà,  y  dantme  un  punyal 

y  un  bulto  que  'n  lo  moment 

vaig  vèurer  qu'  era  un  infant, 

me  digué: — Vés  y  degòllal; 

y  quant  V  hagis  soterrat, 

vina  al  castell  tot  seguit 

à  dàrmen  compte. — Sobtat 

vaig  quedar,  y  en  lloch  de  furne 

lo  que  '1  Comte  va  manàrm', 

llarch  temps  ne  corri,  senyora, 

ab  aquell  infantò  al  bras. 

Al  veurem  ja  bastant  lluny, 

vaig  da  V  infant  à  criar 

à  un  casal,  y  à  Catalunya 

ne  vinguí,  fins  als  dotze  anys 

que  vareig  tornà  à  buscarlo, 

y  volent  ferí'  hom'  prehuat, 

vaieig  ficarlo  de  patje 

al  castell  de  Barberà . 

Allí  troví  à  vostre  espòs 

y  veyentne  que  ab  1'  Arnald 

eran  grans  amidis,  ab  ell 

vaig  quedarme  de  jutglar, 

esperant  vingués  lo  dia 

de  cumplí  '1  que  vaig  jurar. 
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Pelòs  ne  deixí  mon  rostre; 

y  ab  lo  cos  tort  y  acotat 

he  pogut,  sense  coneixem, 

està  prop  d'  ell.  Ja  mès  tart 

s'  en  anà  '1  patje  à  la  guerra, 

yfòu  son  valor  tant  gran 

qu'  en  Guillem,  lo  vostre  espòs, 

lo  nomenà  capità 

de  sas  maynadas. 

;Me  deixas 

de  pedra!...  £Y-  cap  senyal 

marcaba  del  nin  lo  cos? 

Per  tot  lo  vaig  registrar. 

Ni  la  senyal  mes  petita. 

'Sent  jo  fora,  sí,  'i  marcà 

la  dona  que  Y  alletaba, 

ab  una  corona  al  bràs, 

me  digué,  per  si  's  perdia. 

Sent  aixís,  ja  serà  estrany 

que  sàpigas  may. . . 

Es  cert. 

Lo  que  sempre  s.ò  guardat 

es  un  tros  d1  escapulari 

que  à  demunt  d'  ell  vaig  trovar. 

é,Dius  un  tros  d"  escapulari? 

(Sorpresa  y  aixecantse.) 

íQué!... 

e,Y  era  la  nit?... 

De  Sant  Joan. 

(Sento  que  'm  faltan  las  forsas.) 

jQué!  £pot  sè1  habeu  sospitat 

qui  puga  ser? 

No,  sinó. . . 

j,A  quin'  hora  te  '1  van  dar? 

A  poch  mès  del  seny  del  lladre. 

gY  T  escapulari? 

May 

so  deixat  de  durlo  à  sobre. 

Es  mon  tresor  mès  prehuat. 

A'n  aquí  '1  teniu,  Comtesa. 
(Li  dona  mitj  escapulari.  Desprès  de  desembolicarlo  la 

Comtesa,  diu:) 
Estrella.     (jEll  mateix!...  [mon  fill!) 
Farrich  .  Acàs 

us  fà  llum  d'  alguna  cosa? 
Estrella.      No;  sinó. . .  que  m'  ha  fet  mal 

1'  historia. 
Farrich.  Sento,  senyora. . . 

Estrella.     (;E11. . .  ell  mon  fill!...  jGalceran! 

jSi  T  amor  que  jo  sentia 

del  cel  lo  veya  baixar! 


Estrella . 


Farrich  . 


Estrella. 
Farrich. 


Estrella. 

Farrich. 
Estrella. 
Farrich. 
Estrella . 
Farrich  . 

Estrella. 

Farrich  . 
Estrella. 
Farrich  . 
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Farrich. 
Estrella, 
Farrich  . 


Estrella. 


Estrella. 


Galceran. 
Estrella . 
Galceran . 


Estrella . 


Galceran . 


jAh!...  seràtèu.  n'  Adeleta... 

;Qué  dich! . . .  iHorror! . . .  ;Son  germà! 

Dech  destorbar  per  tots  medis 

aquest  amor  criminal, 

pus  clamaria  venjansa 

de  mi  lo  cel  irritat!) 

Farrich,  no  sè. ..  tal  vegada. . . 

pot  sè  't  podria  ajudar 

à  buscarlo.. . 

é,Es  cert,  senyora? 
Voldria  veure  à  'n  Galceran. 
No  li  diheu  pas  rés,  Comtesa, 
de  lo  que  vos  he  contat, 
que  creyentse  bòrt,  seria 
son  desconhort  molt  mès  &ran. 
Dígasli,  Farrich,  que  vinga, 
que  ja  sè  quant  1'  aymas,  ja. 

ESCENA    IX. 

ESTRELLA,  luégo  GALCERAN. 

No  sè  '1  que  passa  per  mi . . . 

sento  lo  front  que  se  'm  obra 

tal  volta  perquè  d'  ell  surti 

la  xardor  de  la  vergonya. 

Aleteja  '1  cor  ansiós 

aprop  del  mèu  íill  qu'  any  ora, 

y,  son  volpahorosa  aterra, 

secreta,  mortal  congoija. 

Y  es  qu'  ara  ha  d'  entrar  mon  fill 

d'  honra  y  amor  ab  las  joyas, 

y  lo  vent  de  mas  paraulas 

se  li  han  d'  endú  amor  y  honra, 

al  fons  del  vuit  estimbadas 

per  'questas  rinestras  góticas. 

Senyora. . . 

[Confosa.)    é,Souvos?... 

P'  el  cel 
qu'  el  cor  duch  plé  de  frisansa.  (Pausa.) 
Veig  que  mata  ma  esperansa 
vostra  mirada  de  gel. 
Fa  poch  m' endugui,  ab  eccès, 
clavada  al  cor  arma  fera; 
no  'm  creya  que,  al  cridar  'm,  era 
per  enfonsaria  encar  mès. 
Si  s'  enfonsa,  es  que  quelcom 
queda  d'  ella  desbrigada, 
ensemps  que  jo  sepultada 
la  tinch  tota...  fins  al  pom. 
iVos?... 


—  31  — 

Estrella.  Galceran,  no  conega 

vostre  pit  lo  que  1  mèu  calla; 
lo  reguli  de  la  balalla 
bramola  en  la  terra  grega. 
Aneu,  y  ab  ardor  encès, 
busqueu  V  olvit  que  us  assombra 
y  potsè  '1  troveu  à  V  ombra 
de  '1  estdl  aragonès. 
Represa  de  sanch  demana 
de  'n  Roger  la  mort  fellona, 
y  p'  el  llom  del  mar  ressona 
la  venjansa  catalana. 
Aneu,  doncbs;  y  si  per  sort 
la  fossa  podeu  cabar'  hi, 
llaureu,  ab  la  mort  trovar'hi, 
lliuratvos  de  pitjor  mort. 
Y  si  un  sospir  apagat, 
en  "vostras  ànsias  derreras, 
p'  els  plomalls  de  las  cimeras 
sentiu  buscàus  fatigat, 
serà  d'  un  sér  que  du  morta 
F  ànima  en  bauma  de  gél; 
y  quan  entreu  en  lo  cel 
ja  1  trovarèu  en  la  porta. 

Galceran.     Misteris  veig  ab  desfici 

que  fan  que  ma  pensa  travi; 
mès  clar:  veig  que  '1  vostre  llabi 
'm  demana  un  sacrifici; 
sacrifici,  que,  per  ell, 
prou  no  hi  hà  ab  ma  forsa  tota, 
sens'  quedàrmen  una  gota 
per  manejar  lo  coltell. 
Deume  mon  amor,  si  us  plau, 
y  al  escalf  de  sas  miradas, 
renovaré  las  jornadas 
que  'm  varen  dar  nom  de  brau. 
Pugui  jo,  si  es  que  no  moria 
al  fil  de  grega  sageta, 
llensà  als  peus  de  N'  Adeleta 
los  llorers  de  la  victorià. 
Qu'  ab  son  amor  escutat, 
de  la  lluyta  en  lo  carnatje; 
no  m'  ha  de  guanyà  '1  salvatje 
per  lleonas  alletat. 

Estrella.     L'  idea  qu'  en  vos  germina 
desterreu  de  vostra  pensa, 
qu'  es  lo  vostre  amor,  ofensa 
que  en  dressera  al  cel  camina. 

Galceran.     iQiï  es  ofensa  mon  amor 

al  cel,  diheu?... .  jAh!  Sí,  es  vritat, 
que  mon  só'  no  fóu  brandat 
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Estrella . 


Galceran. 


Estrella. 
Galceran , 


Estrella. 
Galceran, 


Estrella. 
Galceran 

Estrella. 
Galceran. 

Estrella  . 

Galceran . 
Estrella  . 


Galceran . 
Estrella. 
Galceran . 
Estrella. 


com  lo  d'  ella,  en  bressol  d'  or. 
No  es  lo  bressol  que  diheu. 
Es  tan  sols  la  dissort  fera 
qu'  ha  aixecat  una  barrera 
entre  el  vostre  cor  y  '1  sèu. 
Creyeu  que,  à  serme  possible, 
líns  perdent  la  vida  mia, 
,jo  la  clau  vos  donaria 
d'  aquest  amor  impossible. 

Y  no  volgueu  que  respondrà 
vulga  ara  al  vostre  clamor, 
que  si  avuy  perdeu  amor, 
perdríau  amor,  y  honra. 
jCar  lo  misteri  à  fe  cobra 
son  secret  à  mon  dolor! . . . 
;Si  haig  de  perdrer  son  amor. 
ja  tot,  fins  la  honra  "m  sobra! 
è.Pero,  es  lo  motiu  tan  gran 
que  aixís  mati  la  esperansa? 
Tan  gran,  que  rés  la  balansa 
pot  fer  caurer.,  Galceran. 
Vull  sébrer  lo  que  la  vida 

'm  roba  ab  sanya  tan  fera, 
que,  sols  sabent1  ho,  poguera 
i  bandonar  la  partida. 
Repareu . . . 

Ja  res  repara 
ma  resolució,  senyora; 
que  à  ma  negra  sort  traydora 
puga  mirar  cara  a  cara. 

Y  si  de  ma  carn  pogués 
encarnaria,  li  "n  daria, 
per,  ab  la  que  "m  quedaria, 
pogué  arrancarli  desprès. 
Penseu  que. . . 

Es  pensa  vana. 
No  cedeixo. 

Pér  Déu! 

(Desprès  de  lluytar.) 
Pus  ja  que  tant  ho  voleu, 
ma  filla  es. . .  vostre  germana! 
; Ma  germana!  {Aterrat.) 

Mon  secret 
à  la  fi  m'  has  arrencat, 
y  si  mare  t1  he  donat, 
deute  sagrat  has  contret. 
iMare  mia!  jmare  mía! 
jFill! 

jMare! 

Ton  llabi  sella. 

{Mirant  per  tot  recelosa .  \ 
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Galceran. 
Estrella. 
Galceran. 

Estrella . 

Galceran . 

Estrella. 


Galceran . 


Estrella. 
Galceran  . 


Estrella. 
Galceran . 


jQué  bè,  qué  bè  s'  emparella 
Jo  pesar  ab  1'  alegria! 
No  jutjis  sense  alsà  '1  vel 
que  cubrex  ma  honra  encara. 
No:  la  honra  d'  una  mare 
pot  tant  sols  jutjaria  '1  cel. 
iPero.en  Farrich?. . . 

Per  sort  rara, 
fòu  tant  sols  ton  salvador. 
i,Y  mon  pare? 

Mon  dolor 
no  T  ha  conegut  encara. 
Però  ni  à  n'  ell  ni  à  ningú 
contis  càs  que  tant  m'  humilia. 
Si  sabés  això  ma  filla 
ni '1  morir  fora  mès  dú. 
A  dins  de  mon  pit  ombriu 
trovarà  bauma  secreta, 
però,  jay  de  mi! . ..  j-N'.  Adeleta! 
;De  quin  modo  '1  cor  li  diu! 
iCóm  viurà  sens'  mon  amor, 
ni  cóm  viuré  jo  sens  ell! 
Mentres  me  bull  lo  cervell, 
sento  congelarse  1  cor. 
jMa  germana! 

Ta  germana . . . 
Fuig  lluny  del  castell. 

iDeliri! 
A  totas  parts  'hont  me  giri, 
sento  fetòr  de  íbssana! 
iAhdnt  trovarà  '1  cor  ara 
indret  hont  plorà  afligit? 
A  n'  aquí.  Sobre  mon  pit. 
jMare  del  cor!  jPobre  mare! 

( Tirantse  d  sos  brassos .) 


ESCENA   X. 

Mateixos,  N'  ADELETA,  porta  esquerra  y  COMTE 
ARNALD,  foro  esquerra. 

Comte.  jQué  miro! . . .  (Sorprès.) 

N'  Adeleta.  jReyna  del  cel!  (Ab  terror.) 

Estrella.      [Ella! 
Galceran.  i  Ah! 

Comte.  Podeu  seguí.        (Ab  burla.) 

Estrella.      (Ne  sento  dintre  de  mi 
una  montanya  de  gel.) 
Galceran.     Perdó.  (A  JST  Adeleta . ) 

Estrella.  ;No!  (Contenintlo.) 

Comte.  (Turbats  estan.) 

3 
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N' Adeleta.  jJo  deliro!  (Ab  deliri.) 

Estrella.  Ré  'm  denigra. 

[Separant  d  Galceran  y  posantse  al  mitx  d'  ells  y  do- 
minantlos .) 

è,No  soch  viuda? . . .  ^No  soch  llibre? 

Sf  Adeleta.  jQué! 

Estrella.  Qu'  estimo  à  Galceran. 

[Moviment  de  sorpresa  del  Comte  y  Galceran  y  de  ter- 
ror y  ràbia  de  N'  Adeleta.) 

N'  Adeleta.  £,Y  es  això  vritat?  (Ab  crit  del  cor.) 

Galceran.  j  Vritat! 

[Desprès  de  lluytar  y  baix  la  mirada  de  Na  Estrella 
que  7  domina.) 

N'  Adeleta.  jMon  cervell  tal  cop  arrostra! . . . 

(Creixent  de  tó.) 

Galceran.     (jMare!) 

Estrella.  (jFill  mèu!) 

N'  Adeleta  .  Seré  vostra 

quan  del  vil  m1  haureu  venjat. 

(i\T  Adeleta  diu  lo  vers  final  acostantse  al  Comte  y  ex- 
tenent  lo  bras  cap  a  Galceran.) 


FI   DEL   ACTE   PRIMER 


ACTE  SEGON 


Saló  de  pedra.  Al  fondo  un  gran  finestral  ab  vidriera,  però 
sense  llum,  pus  figura  que  dona  al  interior.  A  la  dreta 
una  portalada  gdtiga  que  figura  ser  la  porta  de  una  cape- 
lla à  la  que  s'  hi  puja  per  tres  grahòns,  un  llum  al  costat 
d'  aquesta  porta  à  una  alsada  que  's  puga  apagar  enfilant- 
se  als  grahons,  y  à  primer  terme  una  finestra  ab  reixa 
que  dona  à  fora.  A  1'  esquerra,  y  en  segon  terme,  dugas 
portas,  y  en  primer,  una  que  figura  ser  la  de  la  escala  deia 
torre  del  Guayta.  Dos  cadiras  rústigas,  una  à  cada  part 
de  paret,  que  no  ocupin  molt  1'  escena. 

Al  aixecarse  '1  teló,  Huch  y  Cap-tallat  figuran  seguir  una 
conversa  ja  comensada,  y  en  la  porta  més  fonda  hi  ha  un 
ballester  de  guarda.  Es  de  nit. 


ESCENA  I 


HUCH,  CAP-TALLAT. 


Captallat  . 


Huch. 
Captallat. 


Huch. 


Captallat. 


jQué  m'  ha  donat  Catalunya? 
iQnè  m'  ha  donat  à  mi  '1  rey? 
Quan  vam  sè  à  n'  els  Panisars 
ab  don  Pere,  ja  fa  temps, 
me  'n  vaig  endú  una  ferida 
del  combat  terrible  aquell 
en  que  quedà  la  collada 
roija  de  sancb  per  molt  temps. 
Crech  que  no  fou  mala  brega. 
iBrega?. . .  Alld  va  sè  V  infern 
que,  cansat  de  que  las  golas 
del  mòn,  fossen  son  aubérch, 
va  voler  sortí  al  dessobre 
per  cambiar  d'  ayres. 

Tan  vell 
qu'  es,  y  no  passa  un  trovayre 
qu'  es  deturi  en  lo  castell, 
que  no  canti  aquella  gesta 
de  Pere  '1  Gran . 

S'  ho  mereix. 
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Dels  capells  qu1  allí  quedaren 

entre  '1  rocam  y  T  herbey, 

molts  tupins  encare  's  troban 

en  cent  llars  dels  monts  aquells. 

Rellas  se  van  fer  d'  asconas, 

de  mil  coltells,  ganivets; 

y  molt  temps  pastors  y  mossos 

van  dú  per  hàbits  de  pells 

gonellas  ab  or  brodadas 

y  richs  coturns  en  sos  peus. 

Huch.  iY  no  hi  vàreu  fer  carrera 

à  la  guerra? 

Captallat.  Huch,  no  mès 

me  'n  vaig  endur  la  ferida, 
y,  encara,  grat  sia  à  Dèu. 

Huch.  iY  com  es  que  habeu  passat 

à  mal-factor? 

Captallat.  ;Qué  us  diré! . . . 

Secrets  son  que  '1  cap  m'  hi  va. 

Huch.  Si  es  que  us  hi  va  '1  cap,  calleus. 

Captallat.    Lo  mèu  nom  tampoch  lo  porto. 
Lo  de  Cap- tallat  Y  hi  pres 
per  fer  perdrer  mas  petxadas, 
qu'  es  lo  que  mès  me  convé. 

Huch.  Mes  vos  sou  fill  de  Sicilià; 

clà  ho  demostra  vostre  accent. 

Captallat.    A  n'  allí  la  llum  primera 
hi  veigí. 

Huch.  Bé,  bé,  parlem 

del  asunto  que  aquí  'ns  porta. 
gSou  molts? 

Captallat.  Molts,  sí,  mès  de  cent. 

Huch.  Pus  prompte  y  sense  fer  fressa 

'Is  feu  fer  via  al  castell. 
Al  sé  aquí,  baixeu  al  fosso 
per  la  part  del  riu;  jo  hauré 
fet  d'  allí  retirà  '1  guarda, 
y  quan  abaix  ja  sigueu 
afilereuse  en  lo  mur, 
y  quan  lluhir  un  llum  vejeu 
dalt  de  la  torre  del  Guayta, 
desbordats  com  un  torrent 
entreu  dins  per  la  portella 
que  serà  oberta,  y  desprès 
à  foch  y  à  sauch,  ;viva  Cristo! 
no  perdoneu  nins  ni  vells, 
y  '1  que  duga  del  jutglar 
lo  cap,  no  tindrà  may  mès 
d'  exposar  la  seva  vida 
ni  al  servey  del  mateix  rey. 

Captallat.    Creyeu,  bon  Huch,  qu' ho  desitjo; 
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Huch. 
Captallat . 

Huch. 


Captallat, 


Huch. 


Captallat . 


Huch. 

Captallat. 
Huch. 

Captallat. 


jo  aquest  jutglar  buscaré 
entre  1'  ardenta  alenada 
de  la  foguera;  V  infern 
que  no  m'  avansi,  y  us  juro, 
ja  que  tant  la  cobejeu, 
durvos  del  jutglar  la  testa 
amarrada  p'  els  cabells. 
iY  es  son  preu? 

Cent  doblas  d'  or. 
jMolt  preu  per  un  jutglar  es! 
àY  lo  botí? 

Per  quis-cú 
que  1-  arreplegui;  '1  castell 
quedi  enrunat,  qu'  es  tot  vostre 
lo  que  à  dins  hi  trovareu. 
Besar  las  negres  arcadas 
ab  las  llosanas  farem, 
pus  que  també  'n  tenim  ganas, 
que  lo  Galceran  aquet 
no  'ns  deixa  reposar  may 
de  nit  ni  dia,  y  no  fem 
ni  per  pagar  los  fargayres 
què  'ns  afúan  los  coltells. 
iLos  soldats  desprevinguts 
en  aquest'  hora  tindreu? 

Y  hasta  alguns  en  favor  vostre. 
Cap-tallat,  apreteu  ferm, 

y  ja  desprès  de  la  liuyta 
y  lluny  del  que  fou  castell, 
repartiuvos  las  ganancias. 
Deixeu'  ho  per  mi  y  la  gent, 
que  com  fa  temps  que  no  pot 
baix  sas  grapas  caurer  rés, 
gracias  à  aquet  capità 
de  la  pell  de  Llucifer, 
aguayta  ja  lo  palau 
com  vol  de  corbs  famolenchs 
que  '1  fi  d'  un  combat  esperan 
desd'  un  alsinar  proper, 
fregant  al  tronen  que  s'  agarran, 
impacients  los  negres  bechs. 
Donchs  anem,  que  no  es  llunyana 
1'  hora  ja. 

Fins  à  desprès . 

Y  us  lliure  Déu  de  la  forca. 
Gracias,  Huch,  y  à  vos  també. 

(L'  acompanya  fins  d  la  porta  esquerra . ) 
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ESCENA   II. 

HUCH,  COMTE  ARNALD,  per  la  capella. 


Huch. 

Comte  Arnald. .. 

Comte . 

èQue  ja  1'  has  vist? 

Huch. 

Ara  acaba  de  sortir. 

• 

Prompte,  com  alta  congesta 

que  's  destimba  d'  alsat  cim 

arrabassant  tot  quan  trova, 

caurà  la  pandilla  aquí 

del  terrible  Cap-tallat. 

Comte . 

Que  no  'ns  escapi  'n  Farrich. 

Huch. 

A  mès  dels  que  seran  dintre, 

n'  hi  haurà  à  fora  per  si  ix 

ningú  que  puga  contar'  ho. 

Comte. 

£En  tot  avuy  no  ha  sortit 

ningú  del  castell? 

Huch. 

Ningú; 

si  '1  punyal  guarda  'n  Farrich, 

gresol  ha  de  sé  'l  castell 

que  punyal  fondrà  y  perill. 

£Y  Galceran? 

Comte . 

En  la  cambra 

malalt  està  desde  ahir. 

i,Y  aquell  soldat? 

Huch. 

Es  dels  nostres, 

ara  '1  faré  ficà'  à  dins.                 (Ho  fd), 

Desprès  de  tants  entrebanchs 

al  últim  sereu  felís. 

Comte. 

No  ho  sé,  Huch,  hasta  que  vegi 

mort  al  jutglar  y  al  sèu  fill 

y  fet  cendras  lo  castell, 

no  estaré  del  tot  tranquil. 

Huch. 

Ab  la  gent  de  Cap-tallat 

y  los  que  ab  naltres  tenim, 

la  victorià  no  es  dubtosa. 

Comte  . 

Déu  fassa  que  siga  així. 

Huch. 

£Y  1  casament? 

Comte  . 

La  capella 

encesa  està,  ja  enllestit 

lo  sacerdot,  sols  espera 

los  nuvis. 

Huch. 

Logreu  al  fí 

lo  que  ab  afany  tant  volíau. 

Comte. 

Es  vritat 

Huch. 

Però,  ^per  quins 

medis  heu  pogut  lograr'  ho? 

Comte. 

Del  modo  que  ja  t'  he  dit. 
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Y  ha  convingut  N'  Adeleta 
en  juntarse  avuy  ab  mi, 
ab  la  sola  condició 
que  no  farem  comú  llit 
íins  que  à  mos  peus  Galceran 
caigui,  de  mon  ferro  al  fil. 

Huch.  iY  Na  Estrella? 

Comte  .  &Sabs  qu'  avants 

de  sa  mare  era  '1  desitj 
mon  casament  ab  sa  filla? 
Pus  are,  sense  motiu, 
si  pogués  's  hi  oposaria. . . 

Huch.  Lo  qu1  heu  de  pensar,  surtir 

de  'n  Galceran  y  1  jutglar; 
morts  ells. . .  iQué  temeu?  aixins 
aquí  quedarà  per  contar'  ho, 
mort  també  en  Ferrandi? 

Comte  .  £Y  si 

m'  hagués  burlat  lo  jutglar? 
lY  si  no  fòs  mort? 

Huch.  jCdm!  ;Quí! 

^En  Ferrandi?  No  hi  penseu; 
encar  qu'  ell  no  ho  hagués  dit, 
vint  anys  ja  fa  d'  aquell  dia 
que  despareguè  1  butxí. 

Comte.  &Has  complert  tots  mos  encàrrechs? 

Huch  .  Tots .  Ja  tot  està  previst . 

Al  torrent  dugas  lliteras 
hi  ha  preparadas,  y  vint 
homes  d'  armas  qu'  ens  esperan 
per  posarnos  en  camí. 
è,Y  ahònt  anem? 

Comte.  Als  Panisars. 

Huch.  ;,No  'm  vau  dir  que  desguarnit 

teníau  ja  lo  castell? 

Comte.  Ab  luxo  1  faré  embellir 

dels  fossos  als  cimeralls 
ab  T  or  que  treurém  d'  aquí; 
veure  'hi  puga  à  N'  Adeleta 
de  sos  rónechs  murs  à  dins, 
y  haig  de  fer  cambiarne  en  cel 
sos  negres  salons  antichs. 
D'  Orient  ab  bellas  catifas 
son  llosat  faré  cobrir, 
y  las  negrencas  arcadas, 
y  los  corredors  ombrius, 
ab  embolcalls  de  damasch 
y  cobriçels  de  satí. 
Perfums  flayrosos  de  Pèrsia 
'm  duran  moros  navirs, 
que  diu  que  l1  amor  fan  néixer 
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Huch. 


Comte 
Huch. 
Comte 


als  cors  mès  empedernits. 

Y  si  algun  jorn,  estimat 

puch  arribà  à  ser  un  xich 

d.e  la  dona  qu'  en  lo  mòn 

mès  hi  aymat,  donaré  fi 

à  ma  vida  tormentosa... 

si,  Huch,  ma  vida  de  crims. 

Lo  llop  sempre  tira  al  mont, 

Comte  Arnald,  lograt  lo  fi, 

la  llensareu  com  joguina 

que  llensa  cansat  lo  nin. 

Te  juro. . . 

Mireu  qu'  es  tart. 

Es  vritat,  anem,  que  tinch 

d1  anà  al  altar;  però  antes 

vuy  deixàu  tot  enllestit 

per  fer  segú  '1  cop.  Lo  guarda 

del  corredò  ha  de  morir. 

Es  adicte  à  En  Galceran 

y  convé  deixà  espedit 

aquet  pas. 

Ja  ho  faré  jo. 

Ho  vull  veurer. 

Bé. 

àHas  vist 

si  per  aquí  hi  hà  ningú? 

Tot  desert. . .  esteu  tranquil. 

èTens  lo  coltell? 

Ah  un  cop 

ne  tindrà  prou . 

Y  per  si 

ni  faltaba  encar'  un  altre. . . 

Anem,  y  no  fem  burgit. 

(Al  anar  cap  d  la  segona  porta  esquerra,  surt  Farrich 

d"  espatllas  jugant  ab  lo  bilboquet.  De  repent  se  gira; 

atravessa   V   escenari ,   mirantlos   ab   idiotisme ;  s"1 

assenta  d  la  escala  de  la  capella  y  segueix  jugant . ) 


Huch. 
Comte  . 
Huch. 
Comte . 

Huch. 
Comte  . 
Huch. 

Comte  . 

Huch. 


ESCENA  III. 


Mateixos,)  FARRICH. 


Comte.  (jLlamp  del  cel!) 

Huch.  (i Sempre  aquest  home'. 

iQué  fem?) 
Comte.  (i Oh!  Qué  fem. . .  tenim 

d'  abandonà  'i  nostre  intent. 

Es  capàs  d'  estarse  aquí 

mentres  hi  siguem  nosaltres, 

y  no  puch  èntretenirm'. ) 
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Huch.  (Aneu,  y  si  hi  hà  ocasió. . .) 

(Indicant  que  7  matarà) . 
Comte.  (;Huch!..) 

Huch.  ([Podeu  confià  ab  mi!) 

(Entra  lo  Comte  en  la  capella  y  mira  d  Farrich  ab  odi, 

aquetlo  segueix  ab  la  vista  tombant  lo  cap  fins  que 

7  Comte  es  dins.  Pausa.) 


Huch. 
Farrich  . 
Huch. 
Farrich  . 
Huch  . 
Farrich. 


Huch. 
Farrich. 


Huch. 
Farrich. 

Huch. 
Farrich  . 


Huch. 
Farrich. 

Huch. 
Farrich. 


Huch. 
Farrich. 


Huch. 
Farrich. 
Huch. 
Farrich  . 


ESCENA  IV. 

HUCH,  FARRICH. 

iQué  fas  per'  qui,  bona  pessa? 
iEh?... 

iTe  dich  qué  fas  aquí? 
&Ytu? 

Jo  estich  posant  guardas. 
Donchs,  jo,  ja  ho  veus,  m' entretinch . 

(Pausa.) 
Sempre  us  destorbo  las  crias . 
iQué!... 

Anabau  molt  decidits 
y  us  heu  aturat  al  veurem. 
Estich  cert  que  tu  li  has  dit: 
«Aneusen,  que  ja  veuré 
de  fer'  ho  sol.»  ^Oy  que  sí? 
Qu'  en  vas  d'  errat. . . 
(Rient.)  [Eh,  eh,  eh! 

cent  cops  1'  he  íicat  à  dins.  (Per  la  bola . ) 
Vet'  aquí  'Is  teus  mals  de  cap. 
;Ah!  no,  'l  qu'  es  los  teus,  no  'Is  tinch, 
però  en  cambi  no  m'  arrisco 
à  donar  feina  '1  butxí. 
jEh!  (Si  haurà  olorat. . .) 

Sembla 
qu'  has  cambiat  el  colo. 

iQui! 
jAy,  Huch,  que  caminas  tort! 
Mès  que  jo...  Mira,  un  sdu  tinch: 
te  '1  jugo  à  que  no  m1  encertas 
ni  un  cop  à  íicarlo.à  dins. 
No  m1  entretinch  ab  bestiesas. 
àPer  qué  t'  has  quedat  aquí 
à  F  hora  d'  anà  à  casarse 
lo  Comte  Arnald,  ton  amich? 
T'  he  dit  que  poso  las  guardas. 
iTot  sol? 

iY  qué? 

Com  no  tinch 
feyna,  vull  acompanyarte. 
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Huch. 

Farrich  . 
Huch. 


Farrich  , 


Huch. 

Farrich. 
Huch. 
Farrich  . 
Huch. 

Farrich. 
Huch. 


Farrich. 


Huch. 
Farrich  . 


Huch. 
Farrich. 


Huch. 
Farrich. 


(;Llamp  de  Dèu!  £,Ara  per'  quin 
medit  m'  en  desempallego?) 
iOy  que  't  faig  nosa? 

&A  n'  à  mi? 
Los  jutglars  no  posan  guardas; 
sols  son  bons  per  divertir. 
Dèu  los  va  fer  per  fer  riure. 
;Oh!  Sí...  y  las  ganas  que 'n  tinch 
de  fer  riure;  tu  y  jo,  ara, 
que-n'  estem  de  divertits...! 
Vaja,  apa,  que  vull  anar 
a  la  capella . 

(i Ah!  àSff) 
Seyém;  encar1  tinch  un'  hora.  (S'assenta) 
Seyém;  jo  també  la  tinch.     (S'  assenta.) 
èQue  t'  has  proposat  burlarte? 
^Perquè  m'  assento? 

No  estich 
per  aguantarte  mès  bromas.  [Aixecant  se) 
No  las  aguantis. 

'T  tinch 
llàstima;  vés,  y  no  't  posis 
mès  al  mitj  de  mon  camí, 
pus  encar  que  't  miro  dèbil, 
y  vell  y  enclench,  fins  aixins 
t'  aixafaré  com  aixafo 
ab  mon  peu  V  insecte  ruí. 
Dèixam  fer  la  meva  via. 
Dom  la  mà...  g,Vols  qu1  aquets  dits 
quedin  xafats,  com  aixafo 
ab  mon  peu  1'  insecte  ruí? 
No  apretis  tant. 

éQueno  apieti? 
iNo  soch  vell  y  enclench?  jAquí! 
Escolta,  qu'  haig  de  parlarte. 
(Casi  'm  fa  pòr;  no  1'  hi  vist 
may  trasformat  d'  aquet  modo. 
Mira;  reparo  que  aquí 
pasan  cosas  que  clar  dihuen 
que  tu  y  '1  Comte  malehit, 
ne  voleu  fè  alguna,  y  jguay! 
si  us  arreplego  en  descuit,  ■ 
que  aquet  puny  que  t'  agrillona 
la  mà,  s'  ha  de  convertir 
en  dogal  per  enviarte 
al  infern. . .  Ja  ho  sabs.       (Deixantlo. ) 

Sí,  sí. 
Grat  sia  à  Dèu,  ets  d'  acer; 
no  ho  haguera  jo  may  dit. 
iDonchs  hi  apretat  de  per  riure! 
Tira  avant,  que  't  vull  seguir. 
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Huch.  Si  tant  t'  ho  has  posat  al  cap. . . 

Farrich.        ;Cà,  rés;  m'  ha  donat  aixís! 
Huch.  (En  quant  se  descuidi,  '1  mato.) 

Farrich.        (Molt  serà  que  'n  surti  viu.) 

(<S'  en  van  porta  primera  esquerra.) 

ESCENA  V. 

GALCERAN,    porta    segona  esquerra.  —  Entra  y  deixa  la 
gorra  sobre  d'  un  sityal. 

jDolsos  sdmnis  d"  amor,  desitg  de  glòria, 
deliris  de  mon  cor;  sét  de  proesas! . . . 
[Tot  fòs  devant  mos  ulls,  com  las  rosadas 
bromas  que  allà  en  Orient  gegants  s 'estenen, 
y  capdella  '1  mestral  y  arremolina 
y  desfà,  sens'  deixarne  rastre  d1  ellas!.. . 
iQué  miro  devant  mèu?  La  negra  fóssa 
de  mon  cos  miserable  famolenca, 
sense  un  adéu  tant  sols,  sense  una  llàgrima, 
sense  un  nom  per  escríurel  damunt  d'  ella. 
è,Y  per  càurer  aixís,  tantas  hassanyas! . . . 
é,Y  per  morir  aixís,  sortir  de  bregas 
hont  al  menys  poguí  càurer,  ab  la  glòria 
d'  amortallarme  almogavar  bandera?... 
Mes  ja  que  ho  vol  mon  fat,  sia  en  bon-hora; 
lo  morirne  mon  cap  tan  sols  cobeija, 
y  ja  que  plant  d'  amor,  la  sort  avara 
com  à  derrer  consol  tossuda  1m  nega, 
rés  se  m1  en  dóna  '1  nom  ni  'Is  fets  de  glòria 
que  las  fóssasde  'Is  braus  ab  marbre  ostentan! 
Que  '1  sol  dur,  descubert,  ma  fossa  sia; 
la  lluna,  de  mon  llit,  la  llàntia  eterna; 
raccid,  ma  carn,  de  corbs  y  de  cucalas, 
y  mos  préchs  funerals,  del  bosch  la  fressa. 

[Pausa.) 
i,Y  haig  de  morir,  creyentme  T  amor  mía 
traidor  y  desleyal. . .  ;quan  no  s'  esberla 
ab  tants  raigs  la  del  sol ,  llum  soberana, 
com  s'  esberla  mon  cor  al  recort  d'  ella! . . . 
|Y  no  poguerli  dir: — i  Sí;  jo  t'  estimo, 
però  no  ho  pots  saber;  lo  cel  m'  ho  ordena, 
per  ton  nom,  per  lo  brill  de  ta  nissaga; 
per  no  véuret  rogir  de  tu  mateixa! . . . 
M'  has  cregut  un  butxí,  quan  soch  la  víctima, 
m'  has  mirat  desleyal,  tan  noble  sentne; 
me  miras  ab  furor,  ma  vida  dante; 
y,  aymante  de  tot  cor,  à  mi  'm  desprecias! . . . 
iVeus  cdm  brolla  la  sanch  d'  ample  ferida 
y  qu'  ha  obert  mon  coltell?  Sanch  de  remensa 
ha  de  ser  per  tots  dos;  tu,  per  ta  honra, 
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per  1'  amor,  jo,  que  al  ofegar  '1  m1  ofega, 
y  'm  lliura  de  morir  d'  amor,  matautme, 
mentres  renta  ton  mantó  de  Comtesa . 


ESCENA   VI. 

GALCERAN.,    N'  ADELETA,  ab  trajo  rich  de  núvia  y  molt 
conmoguda. 


N'Adeleta. 


Galceran. 

N'  Adeleta 


Galceran. 
N'  Adeleta 


Galceran . 


Galceran;  en  la  capella 

jo  tant  sols  hi  falto  ja. 

Digas  qu'  allò  va  sè  un  somnit; 

que  mon  cervell  pertorbat 

va  pensar  lo  que  no  era; 

que  'm  vares  volgué  enganyar 

per  provarne  V  amor  meva. 

Mira  que  lo  pit  gonflat 

tinch  de  pena,  y  que  sens'  tu, 

sens'  ton  amor,  Galceran, 

fóra  ma  vida  un  suplici; 

que  tant  plor  he  derramat 

com  mès  no  'n  pot  llensar  l' auba 

de  T  aubaga  en  lo  brostàm. 

De  dia,  ton  recort  sempre 

'm  segueix  per  totas  parts; 

y  de  nit,  quan  ja  la  son 

los  ulls  'm  vol  aclucar, 

ta  imatje  dins  mas  parpellas 

tanco  mentres  vaig  resant, 

per  guardaria  per  mos  somnits, 

per  mos  somnits  benhaurats. 

jN'  Adeleta! 

è,Tu  m'  estimas? 

(A6  molt  amor.) 
[Dígam  que  sí! ...  Ja  en  lo  altar 
m'  esperan,  tal  com  los  druidas 
la  víctima,  en  temps  llunyà. . . 
son  allí. 

jNo,  N'Adeleta!... 
Tu  m'  estimas,  é,no  es  vritat? 
llavórans,  &qué  se  m'  en  dona? 
A  ton  coll  'm  trovaràn, 
y  de  tots  plegats  la  forsa 
no  'm  podran  d'  ell  arrancar. 

[Agafant.se  abell.) 
àArrancarte  de  mosbrassos? 
Si  algú  d'  ells  ne  fòs  osat, 
pera  defensarte,  tincb 
alenada  de  mestral, 
brassos  de  roch  de  centella, 
y  acèrt  fos  en  lloch  de  sanch . 
Y  encar  qu'  al  mitj  de  cent  llansas 
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vingués  aquet  Comte  odiat, 
yincladissas  canvas  foren 
qu'  aixafa  runòs  mural . 

N'  Adeleta.  Anem,  fugim  del  castell; 
lo  cel  està  enjoyellat 
com  pit  de  núvia  regina 
plè  de  perlas  y  diamants. 
Baix  son  dosser,  las  corrandas 
que  'm  cantabas,  cantaràs, 
y  jo  't  darè  un  mòn  d'  amor 
en  mos  ulls  embolcallat! . . . 

Galcekan.     \K  Adeleta!  ;N'  Adeleta! 
No  sè  si  '1  génit  del  mal 
està  parlant  per  ta  boca, 
que  del  cel  me  fa  oblidar. 
Miro  ton  rostre,  y  'm  semblan 
tos  ulls  un  sol  esberlat, 
y  à  sos  raigs  no  veig  la  bauma, 
hont  secret  impuls  m'  atrau. 

N'  Adeleta.  No  t'  entencb,  ni  vull  entèndret; 
sols  ton  amor  't  demand\ 
Si  sabesses  lo  dolor 
que  sento  sols  al  duptar 
de  ton  amor,  qu'  es  ma  vida, 
qu'  es  ma  vida,  Galceran. 
Perquè  jo  t'  estimo  molt, 
com  may  te  podràs  pensar, 
mès  que  à  n'  el  sol  las  arbredas, 
mes  que  1'  aucella  al  cel  blau, 
tant...  com  la  Verge  al  bon  Deu; 
jmès! ...  si  's  pot  mès  estimar. 
è,Per  qué  m  robas  tas  miradas? 

Galceran.      (Fuig,  infern,  del  mèu  elevant, 
que  per  tant  jeganta  lluyta 
frévol  tinch  lo  cort  y  '1  cap.) 
Jo  no  puch. . .  uo  vull  amarte; 
; si  t1  aborreijo! ...  Si  may 
te  ço  dit  qne  V  estimaba, 
com  un  fellò  t1  hi  enganyat. 

N'  Adeleta.  [Qu'  escolto! 

Galceran.  Si  vols  ma  vida, 

prenia;  mon  amor,  jamay. 

N'  Adeleta.  iQxiè  'n  faig  de  la  teva  vida 
si  la  meva  m' has  furtat! 
è,Es  dir,  que. . .  jmal  caballer! . . . 
de  casal  innoble  y  baix, 
has  triat  pera  burlarte  ■ 
com  si  rés  fòs. . .  [inhumà! . . . 
lo  cor  de  la  qu'  es  hereua 
d'  una  rassa  de  jegants? 
jVoldría  pensar  un  càstich 
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per  tal  infàmia  venjar, 

y  fins  no  sè  si  al  infern 

podria  trovarne  cap! 
Galceran.     Fins  goso  en  que  m'  aborreixis! 
N'  Adeleta.  ^Aburrirte?. . .  Com  un  llamp 

so  sentit  dintre  del  cor 

fugir  mon  amor,  y  entrar, 

com  torrent  despenyat,  1'  odi, 

fins  qu'  ha  quedat  curullat. 

Y  si  '1  sagell  de  ta  infàmia 

en  ton  rostre  no  està  ja, 

es  perquè  no  vull  tocarte; 

mes. ..  iguay  de  tu,  Galceran! 

que  no  vestiràs  mès  mallas 

ni  'n  tendas  mès  dormiràs. 

Per  tos  perjuris,  perjura 

vaig  à  ser  ara  en  lo  altar; 

la  vida  podrà  costarme, 

y  si  morir  greu  me  sab, 

es  per  la  pòr  de  trovarte 

en  lo  lloch  bont  haig  d'  anar. 
(<S'  en  va  com  esbahida  y  ab  pas  insegur,  d  la  capella.) 
Galceran.     (jMare  mía!. . .  ;Mare  mia! 

èQué  mès  podeu  desitjar?) 

i  Per  Dèu,  perdó,  N1  Adeleta! 

Si  sabesses.. . 
N'  Adeleta.  En  detràs. 

{Extenent  lo  bras  desde  dalt  V  escala  de  la  capella.) 
Galceran.     (jOh!  No  puch  mès;  per  la  Verge 

qu'  ha  de  sèbre  la  vritat.) 
(Al  dirigirse  d   la  capella  surt  Farrich,  porta  segona 
esquerra,  y  7  crida  ab  imperi.) 

ESCENA  VIL 

GALCERAN,  FARRICH. 

Farrich.        jGalceran! 

Galceran.  jPare! 

Farrich.  A  mos  brassos: 

qu'  encar  que  'm  dongas  un  nom 
que  ja  sè  que  no  'm  pertany, 
com  un  pare  't  duch  amor. 

Galceran.      jMalviatje  fins  lo  dia 

que  vegi  la  llum  del  sol! 

Farrich.        Vist  del  cel,  tot  es  petit 

lo  qu'  es  veu  gran  en  lo  mòn. 

Galceran.     Véurer  d'  ell  à  N'  Adeleta! . . . 
Si  encar  que  veig  que  'n  lo  cor 
decb  ofegar,  la  que  'm  mata 
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desatinada  passió, 

véurerla  d'  ell,  es  la  pena 

la  mès  terrible. 
Farrich.  Si  vols, 

lo  casament  à  tas  mans 

està  '1  destorbarlo. 
Galceran  £Cóm? 

Farrich.       Del  pare  de  la  Comtesa, 

ell  es  lo  assessí. 
Galceran.  e,D'  Anfós 

deRebolà?... 
Farrich  .  Lo  punyal 

que  '1  va  ferir,  guardo  jo. 
Galceran.     è,Lo  punyal  que  ferí  al  Comte? 
Farrich.        Sí,  jo  guardo  '1  punyal  d'  or 

que  fà  vint  anys  busca  '1  rey 

per  trovar  al  matador. 
Galceran.      £Y  cóm  sabeu?. . . 
Farrich.  Si  de  cert 

no  ho  sabes,  gravat  al  pom 

hi  hà  l' escut  del  Comte  Arnald. 
Galceran.     jJusticia  del  cel!  (Llavors 

en  sabent'  ho  la  Comtesa . . . 

jD'  alegria  'm  salta  1  cor!) 

£Y  lo  punyal? 
Farrich.  En  aquí.  (Dantli.) 

Galceran.     jAh!  jComte  Arnald!...  Anem  donchs. 
Farrich.       Jo  estich  servant  V  escuder. 
Galceran.     Allavoras  me  'n  vaig  jo. 
Farrich.       L'  hora  de  surti  'n  Ferrandi, 

à  fé  de  nèu,  es  aprop.  (Anantsen.) 

(5'  en  va,  porta  segona  esquerra;  se  sent  V  orga  de  la 
capella . ) 

ESCENA  VIII. 

GALCERAN. 

Inginy  de  mort  que  ab  sanch  seva 

de  roig  mullares  ton  llom,   [Al punyal.) 

mata  avuy  ma  gelosia, 

y  si  sanch  per  ella  vols, 

jo  t1  abeuraré  en  la  meva 

demà  mateix,  fins  al  pom! . . . 

jÀspit  d'  acer  que  las  vidas 

buscas  dels  cors  en  lo  fons! . . . 

jvampir,  per  la  sanch  que  furtas! . . . 

jllamp,  per  lo  llest  de  ton  vol!... 

jTu,  que  vidas  sempre  robas, 

vida  à  mi  'm  daràs  dos  cops; 

vida,  avuy,  la  vida  dantme, 

vida,  demà,  dantme  mort!... 
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( Va  depressa  d  la  capella  y,  al  ésser  en  V  escala,  toca  la 
gran  campana  del  castell  una  batallada.) 

;Ah!..  ;Tot perdut!..  jTan  sols  llàgrimas 
veig  arribà  à  mòn  socòs! . . . 
(Amaga  la  cara  d  la  paret  ab  las  mans  hasta  que  aca- 
ba de  tocar  V  orga;  la  duració  cT  aquesta  pausa  se 
deixa  d  la  consideració  del  director  d'  escena.) 
iLluny  d'  aquí,  arma  malvada!. . . 
Si  destruir  es  ta  missió, 
é,cóm  vaig  creurer  que  podías 
donar  vida  ni  un  cop  sol? 

(Llenssant  lo  punyal.) 

ESCENA  IX. 

GALCERAN,  NA  ESTRELLA,  surt  de  la  capella  ab  mantó 
negre. 


Estrella. 
Galceran. 
Estrella . 


Galceran. 
Estrella. 


Galceran. 


iFill  mèu! 

;Mare! 

Com  à  bons 
hem  fet  lo  que  F  honra  mana; 
ja  es  Comtesa  ta  germana. 
èY  vos? 

Las  disposicions 
d'  aquell  que  del  cel  'm  sent, 
be  cumplert  ab  llarga  mida; 
are  '1  que  'm  resta  de  vida, 
ho  passaré  en  un  convent. 
Busca  tu  al  cor  del  combat, 
oblit  per  ta  pena  tota, 
que  no  es  brau  qui  '1  cap  acota 
dessota  los  colps  del  fat. 
No  t'  humillis  perquè  lleys 
del  cel  -van  darte  sanch  pobre, 
pus  que  t'  ennobleix  de  sobras 
la  mitat  que  'n  tens  de  reys. 

(Referintse  d  rí  ella.) 
Vesteix,  pus,  ferrada  malla 
y  '1  passat  deixa  en  derrera. 
Jo  brodaré  la  senyera 
qu'  has  d'  alsar  en  la  batalla, 
y  quan  1'  ossa  resplandent 
miris  en  serena  nit, 
com  joyell  qu'  enjoya  '\  pit 
del  endolat  firmament, 
fixa  en  ella  ta  mirada, 
per  si  hi  veus,  ï fill  mèu!  la  meva, 
qu'  hauré  enviat  buscant  la  teva 
desde  la  celda  callada. 
Mare,  es  tanta  la  ternura 
que  us  guarda  mon  pobre  cor, 
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Estrella. 

Galceran. 
Estrella. 
Galceran. 


Estrella. 
Galceran . 

Estrella. 
Galceran. 
Estrella. 
Galceran. 
Estrella. 


que  'm  curaria  1'  amor 

si  mon  amor  tingués  cura. 

Però  la  pena  qu'  esclata 

y  que  mon  cervell  apreta , 

es  de  son  buyrach,  sageta, 

que  'm  mata  perquè  no  'm  mata. 

Tal  com  en  somnit  febròs, 

creyeu  qu'  el  pit  vos  parteix 

ferro  asessí,  y  's  pateix 

com  si  real  lo  dolor  fòs, 

y  com  que  la  mort  no  esclata 

per  lo  dolor  qu'  hi  anía, 

perquè  's  ficció  Y  agonia, 

us  mata,  perquè  no  us  mata. 

Quan  de  Y  infern,  lo  infinit, 

lo  càstich  volgué  buscar, 

un  tan  sols  ne  va  trovar 

digne  del  lloen  del  precít; 

un  qu'  es  fà  de  'Is  dampnats,  tema, 

perquè  no  salta  la  valia; 

ferro  que  sens'  tallar,  talla; 

foch  que  sense  cremar,  crema; 

com  jo,  ells,  sas  penas  ploran; 

com  ells,  jo,  mas  penas  ploro; 

jo  'm  moro,  perquè  no  'm  moro, 

y  ells  perquè  no  s1  moren,  moren. 

iQuí  podrà  jamay  descríurer 

mon  dolor  desconegut? 

Encara  el  cor  no  ha  sabut 

quan  té  de  plorà  ó  de  riure; 

vèsten,  mentres  la  claror 

no  llumena  ta  surtida. 

Cambiar  lo  lloch  de  la  vida, 

es  cambià  '1  lloch  del  dolor. 

No  crech  que  vulgas  seguir 

quedante  en  aquet  castell. 

Mentres,  mare,  hi  siga  ell, 

jo  us'  jur  que  no  n'  he  d'  eixir. 

Si  no  tingués  altre  agravi 

que  '1  que  '1  cor  sens'  treva  plora, 

venjar  deuria,  senyora, 

à  lo  Comte  Anfós,  mon  avi. 

iQue! 

Que  à  vostres  peus  tirat, 
de  lo  que  us  dich  hi  hà  penyora. 
jUn  punyal  d'  or! 

D'  or,  senyora, 
;Qué  miro!  [Cidlintlo.) 

D'  or,  y  espuntat . 
(;L'  escut  del  Comte! . . .  Son  tall 
sento  que  lo  cor  m1  abrusa . ) 
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Galceran. 
Estrella. 

Galceran. 

Estrella. 

Galceran. 
Estrella. 


Farrich. 


Galceran. 
Farrich. 

Estrella. 
Farrich. 


Galceran. 

Farrich. 
Estrella. 


Ell  lo  Comte  Arnald  acusa 

ab  sa  llenga  de  metall. 

(iMisericordia  divina! 

De  lo  secret  lo  panyal 

ha  esqueixat  aquet  punyal 

ab  sa  punta  damasquina.) 

Doneumel,  perquè  vull  prompte 

venjarlo,  mare,  jper  Dèu!     (Prenentli.) 

Ara  molt  mènos,  rill  mèu, 

deus  pensar  en  matà  al  Comte, 

Algú  vè... 

&Ah,  tu  ets  aquí, 
Farrich? 

ESCENA  X. 

Mateixos  ,    FARRICH. 

M' temo  un  fragell; 
passa  quel-com  al  castell 
que  no  entench  à  fé  de  mi. 
iQué?... 

Que  si  no  s1  esgabella 
son  plan,  no  sè.. . 

Aviat;  parla. 
Es  qu'  han  fet  retira,  '1  guarda 
qu1  hi  había  en  la  portella. 
Subtantme  nova  tan  rara 
fora  del  mural  hi  eixit, 
y  en  lo  fósso,  estrany  burgit 
sò  sentit,  que  s1  óu  encara. 
Volguentne  sébre  lo  qu'  era, 
busco  à  T  Huch,  y  1'  hi  trovat 
com  si  hagués  d'  entrà  en  combat, 
calssada  la  cervellera. 
Serà  que  '1  Comte  vol  fè 
ostentació  en  eixa  diada. 
Pus  jo  'm  temo  una  llassada. 
Ja  torno;  aviat  ho  sabré. 


Farrich. 

Galceran. 
Farrich. 


Galceran. 


ESCENA  XI. 

FARRICH,     GALCERAN. 

Crech  que  'n  gran  perill  estem 
de  la  vida. 

;  No  serà! 
Poch  la  meva  'm  fa  pensà, 
sols  per  la  teva  jo  tem', 
la  gent  à  sas  ordres  té 
y  contra  tots.. . 

àY  us  assombra? 
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àQuànhem  contat  may  lo  nombre 

los  dels  estols  de  'n  Roger? 

Del  mar  d'  Orient  à  las  voras, 

ú  hú  per  cent  dabam  batudas. 

iCóra,  sinó,  haguèram  vensudas 

en  son  sol,  las  taifas  moras? 

Al  ser  son  peno  ovirat, 

[Desperta-ferro! . . .  cridavam, 

y  si  algun  cop  'Is  contavam 

era  desprès  del  combat. 

No  temeu,  poden  venir; 

mon  espatller  serà  '1  mur; 

p1  el  devant,  n'  esteu  segur, 

no  faran  mès-que  morir. 
Farrich.       Remor  s'  du.  A  mitja  escala 
(Yan  tots  dos  segona  porta  esquerra,  que  s"  illumina.) 

va  pujant  V  Hucb,  y  de  fora, 

com  del  vent,  murmuradora 

veu  entra  en  aquesta  sala. 

Sembla  que  puja  tot  sol; 

( Torna  d  oscurirse  V  escala . ) 

apaga  '1  llum. 

Ja  veus  clar 

si  he  fet  bè  de  sospitar. 

Aneu;  deixeume  tot  sol. 

àQué  vols  fer  tot  sol? 

Escorre 

aquet  vel  estrany,  si  puch. 

Si  pots... 

Ha  de  dirm'  ho  V  Huch, 

si  es  que  puja  aquí  à  la  torre. 

(Jo  avisaré  à  la  Comtesa 

del  perill  que  'ns  amenassa.) 

(Fem  lo  qu'  ell  ha  fet.)  {Apaga  V  llum.) 
èQué  passa? 

Aneu,  y  no  fasséu  fressa. 
[Farrich  se  n'  va  porta  primera  esquerra.) 


Galceran. 


Farrich. 

Galceran. 
Farrich. 
Galceran . 

Farrich. 
Galceran. 

Farrich. 

Galceran. 

Farrich. 

Galceran. 


ESCENA  XII. 

GALCERAN,  desprès  HUCH. 

Galceran.     Ja  que  traiciò  mal  volguda 
de  las  tenèbras  fas  armas, 
à  ton  pas  llensa  las  sèvas 
la  llealtat  que  t'  atalaya. 
Per  ma  vida  qu'  ha  de  plaurem 
sébre  qui  à  qui  ha  de  batre: 
si  la  traiciò  que  puja 
ó  la  llealtat  qu1  aguarda 
(Se  creh.ua  de  brassos  al  costat  de  la  porta.) 


Huch.  Ningú  hi  hà,  terrible  fosca. . . 

(Surt  per  ella  ab  precaució.) 

dalt  de  la  torre  del  guayte 

brillarà  prompte  una  estrella 

que,  la  del  matí  imitantne, 

missatjer  serà  d'  un  sol 

en  un  mar  de  sanch  alssantse. 

(Anant  d  palpentas .) 

Per'  qui  ha  de  ser  la  portella. . . 

(Sembla  qu'  ha  entrat,  ;oh!  la  ràbia 

'm  guiarà  al  mitj  de  la  fosca 

com  llamp  en  nit  endolada.) 

Ja  hi  soch.  La  clau. . .  en  aquí. 
(Per  lo  soroll  de  la  clau  se  guia  Galceran.) 

V  atxa  de  vent  preparada 

al  cimeral  de  la  torre 

T  espurna  de  1'  esca  aguarda. 
*«n  V  agafa  y  'l  porta  al  mitj  de  V  escena.) 

Ja  't  tinch,  y  ab  mon  bras  de  ferro. . . 

iTraiciò! 

;Quí  de  traiciò  parla!... 

(Ab  burla.) 

iQué  anabas  à  fer?. . .  respon, 

vell  fellò;  si  tas  miradas 

se  topessen  ab  mos  ulls, 

de  basilisch  te  semblaban! 

Respon  prest,  ó  per  ma  vida 

que  si  no  t'  ixen  paraulas, 

lo  lloen  't  faré  sortir 

d'  ahont  las  enmotlla  F  anima. 
Huch.  Si  rés  vos  dich,  el  d1  Arnald 

'm  farà  demà  aforcarme. 
Galceran.      Y  jo  ho  faré  ara  mateix 

si  à  lo  que  't  pregunto  callas. 
Huch.  Ja  us  ho  diré. . . 


Galceran 


Huch  . 


(Galce 
Galceran. 
Huch. 
Galceran. 


ESCENA  XIII. 


Mateixos,  COMTE  ARNALD.  Lo  Comte  Arnald  surt  de  la 
capella  à  palpentas,  mentres  Huch  entera  à  Galceran  en 
veu  baixa. 


Comte.  (iQue  fa  F  Huch 

que  '1  llum  à  la  torre  no  alsa! 

Si  un  traidor. . .  Ah,  no,  oberta!.. .) 

(S'  enfila  d  la  torre.) 
Huch.  Y  à  dalt  anava  à  posarne 

un  llum  que  fóra  senyal 

per  lo  castell  assaltarne. 
Galceran.     iAssaltarne  lo  castell? 
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Huch.  Sí. 

Galceran.  Però  qui,  ;Dèu  me  valga! 

£Y  per  qué? 
Huch.  ;0h!. . .  jo  no  sè. . . 

Galceran.     'M  sento  '1  cap  com  se  'm  bada. 

Digas. . .  (A6  ràbia.) 

Huch.  Es  que '1  Comte  Arnald 

sab  que  'n  lo  castell  se  guarda 

un  punyal,  y  perquè  d'  ell 

no  puga  quedarne  rastre. . . 

-volia. . . 
Galceran.  Sí,  sí,  no  digas 

res  mès,  ab  lo  dit  ja  'm  basta. 

Y  per  encobrir  sos  crims, 

que  al  cel  demanan  venjansa, 

estèndrer  de  la  mort  bruna 

vol  lo  vel  en  eixa  casa. . . 

Pus  que  comensi  ara  ab  tu 

la  mort. . . 
(Al  anar  d  trdurer  lo  acer,  s"  illumina  V  exterior  de  la 
escena.) 

jAquet  llum!. . .  ique  passa? 
[Deixa  anar  à  Huch  que  fuig  y  tanca  la  porta.) 
Huch.  (Ara  es  hora.) 

Galceran  ;Los  soldats 

(Per  la  finestra . ) 

se  matan  los  uns  als  altres! 
{Soroll  d'  armeig  lluny  que  no  fassi  mal  efecte;  V  in- 
cendi creix  per  graus.) 

jA  mi  los  lleals! . . .  ;Qué  miro! 

(Travant  la  porta  segona  tancada.) 

Aquesta  altre. . .  ;Oh! . . .  tancada! 

y  las  llengas  de  foch,  llepan 

las  vi  gas  y  las  arcadas. . . 

iy  tancat  com  una  fera! . . . 

(Sacudint  la  porta  ab  ràbia.) 

Pero  à  mos  brassos,  com  glassa 

de  seda,  dels  golphs  sortirne 

faré  las  portas  ferradas. 


ESCENA  XIV. 


GALCERAN,  COMTE  ARNALD,  que  surt  de  la  torre  ab  un' 
hatxa  eucesa;  lo  Comte  crusa  la  esceua,  fa  Galceran  una 
esclamaciò  y  's  gira  sorprès  lo  Comte. 


Comte.  jGalceran! 

Galceran.  [Tu!  . . .  ;oh! ...  fins  m'  alegra 

véurer  lo  castell  en  brasas! . . . 
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Aixís  lo  foch  del  infern 

no  't  vindrà  tan  de  sobtada. 

(Lo  Comte  va  d  parlar . ) 
iSí. . .  ja  sè,  ja! ...  la  senyal 
has  dat  tu  de  dalt  del  guayte, 
y  ara  la  torre  't  vomita 
de  tenirte  esborronada. 
Mes  ja  que  aquí  com  à  fera 
m'  han  tancat,  ta  carn  malvada 
serà  la  racciò  que  'm  tiran 
perquè  entretinga  ma  ràbia. 
{Lo  Comte  clava  V  hatxa  d  la  paret  y  's  tren  V  espasa.) 
Comte.  Callin  las  üenguas,  y  parlin 

are  en  son  lloch  las  espasas. 
Galceran.      Poch  li  costarà  à  la  meva 

lo  fons  de  ton  cor  trovarne. 

(Desvayna. ) 
;Y  veijas  si  estich  segur 
Comte  malvat,  de  matarte, 
que  't  tiro  als  peus  lo  que  buscas! 

(U  hi  tira  ois  peus  lo  punyal  d'  or.) 
Vejas  si  pots  acotarte! . . . 

(Crehuan  las  espasas.) 


ESCENA  XV. 


Mateixos,  luégo  ESTRELLA ,    desprès  N'  ADELETA  ,   mès 
tartFARRICH. 


Estrella.      ;Foch!...  jSocor!  (Dins.) 

(S*  obra  la  'porta primera  dreta  y  surt  Na  Estrella  de- 
solada; al  veurer  lo  combat  fa  un  crit.  \ 

jAh! 
(A  V  exclamació  de  Na  Estrella  se  gira  Galceran  y  'l 

Comte  lo  traspasa . ) 
Comte.  Tè. 

Galceran.  ;Aixís  sols  (Cayent.) 

podías. . .  traidor. . .  matarme! . . . 
; Mare!  (Cau  d  sa  falda.  ) 

Estrella.  è,Qu'  habeu  fet? 

Comte.  Un  deute 

que  pago. 
N'  Adeleta.  [Ah!  soch  venjada. 

(Surtint  de  la  capella.) 
Estrella.      jComte  Arnald,  has  mort  ton  íill! 

jEs  ton  germà,  desgraciada! 
(N  Adeleta  corre à socórrer  d  Galceran,  desesperada.) 


Comte.  Ja  't  tinch  al  fi  en  poder  mèu. 

(P"1  el  punyal.) 

(Surt  Farrich  ab  lo  trajo  vermell  de  butxí,  però  embos- 

sat  ab  la  capa,  y  al  acte  que   Arnald  va  d  cullir  lo 

punyal  deixa  caurer  Farrich  la   capa  y  posa  'l  peu 

sobre  'l punyal.  Farrich  va  afeitat  de  cara.) 

jFerrandi! . . .  [Que  Deu  me  valga! 

(Aterrat.) 

(Cahuen  las  vidrieras  del  finestral  del  fondo  trencantse 

los  vidres,  y  surten  flamaradas .  Surt  llum  de  Dru- 

mont  per  la  reixa  de  la  dreta  que  pega   de  dret  d 

Farrich.) 


FI    DEL   SEGON  ACTE 


ACTE  TERCER 


Castell  del  Comte  Arnald  en  los  Panissars.  Saló  rich.  Al  fondo 
dreta,  una  gran  portalada  per  la  qu'  es  veu  la  plataforma 
d'  una  fortalesa  y  '1  cel  estrellat.  A  I'  esquerra,  una  porta 
tapada  ab  un  tapís.  Ala  dreta,  primer  terme,  una  finestra 
o  balcó  majestuós  ab  tapís,  que  penja  d' una  barra  daurada 
y  à  1'  esquerra  primer  terme  una  portella  forrada  de  ferro 
ab  grans  claus  y  forma  de  garita,  tancada  ab  dos  cadenas 
que  desprès  d'  oberta  quedi  com  un  pont  llevadís. 

Mobles  riquíssims,  y  à  primer  terme  y  à  cada  costat  un  gran 
sityal  daurat  y  una  taula  cuberta  ab  un  tapís  de  vellut  ab 
T  escut  d'  armas  del  Comte.  Una  gran  llàntia  illumina 
1'  escena. 

Al  aixecarse  '1  teló  està  N'  Adeleta  com  mitx  endormiscada 
en  lo  sityal  de  la  dreta  y  Cap-tallat  converssant  à  V  esque- 
rra ab  lo  patje  Manrich. 

ESCENA  I 

CAP-TALLAT,  PATJE  y  N'  ADELETA. 

Captallat.    Vés  si  en  Franch  ha  arribat  ja, 

y  sinó,  quan  vinga,  dònam 

compte  del  que  dú,  ó  avísam 

per  anar'  hi  jo.  Que  brosta 

ningú  n'  entenga  d'  això . 
Patje.  Està  bè. 

Captallat.  Esperat.  ^La  forsa 

que  t'  hi  fet  atalayà. . .  ? 
Patje.  Ara  estan  donant  la  volta 

per  dalt  del  puig. 
Captallat.  Donchs  aixís 

no  •vindran  per  'qnesta  costa. 
Patje  .  Un  altre  'n  vè  cap  aquí 

seguint  via  amunt  y  fora, 

que  de  segur  dintre  poch 

estarà  à  distancia  poca. 
Captallat.    ^D'  hónt  1'  has  vist? 
Patje.  De  la  carena 

hont  m'  hi  es  taba,  per  la  volta 

esperar  de  la  cassera. 
Captallat.    jDuya  molta  gent? 
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jOh!  molta. 

Son  tersos  reals  que  Is  castells 

dels  templaris  enderrocan, 

que,  sobérchs,  de  Jaume  '1  Just 

no  volen  obehir  las  ordres. 

^Rebéchs  al  rey? 

Y  al  Sant  Pare 

Clement  quint,  que  'Is  vol  à  fora. 

[Gloriós  San  Pau!  ^Del  Sant  Pare 

desobeihexen  las  ordres? 

Donchs  digueu  que  son  heretjes. . . 

é,Qué  hi  faràs?. . .  Bè;  aquestas  cosas 

no  son  per  nins. . . 

[Llamp  del  cel! 

Per  Dèu  y  mon  rey  tinch  forsa 

per  manejar  lo  coltell , 

que  'i  sol  nom  d'  ell  forssa  dona! . . . 

;Y  que  creixi  ab  tanta  calma! . . . 

Això  poca  pena  't  donga; 

massa  aviat  que  't  faràs  gran. . . 

Vès,  y  del  qu'  he  dit,  recordat. 

jY  Ús  dos  hostes  qu1  han  vingut? 

En  lo  quarto  gran  reposan 

d'  enfront  de  la  barbacana. 

j'Ls  heu  vist? 

No. . .  no. 

i  Ni  al  jove? 

;Vaya  un  doncell  mès  garrit! 

Vesteix  tot  de  malla,  y  porta 

al  costat  una  espasarra! . . . 

Allí  ha  cantat  una  estona, 

qu'  hasta  daba  dól  sentirlo. 

;Qué  bellas  y  tristas  trovas ! 

(Se  sent  una  bandola.) 

Escolta,  ja  deu  tornarhi. 

Si  qu'  es  vritat  qu'  ara  hi  torna; 

deixem'  en  anà  à  escoltarlo . 

Pensa  ab  en  Franch. 

(M'  agullona 

lo  desitx  d'  anà  à  la  guerra 

d'  ensà  que  so  vist  al  hoste.) 
(Se  ri  va  fondo  dreta;  N'  Adeleta  al  sentir  la  bandola 

ha  obert  los  ulls . ) 
N'  Adeleta.  jHermosos  sons  que  remohuen 

mos  recorts  de  jorns  mès  grats! 

é,Per  qué  avants  mon  cor  gueriau 

y  'uy  sentirvos  me  fà  mal? 

iCap-  tallat? 

Senyora  mía. 

àEs  lo  trovador? 

Ell  es, 


Patje  . 

Captallat 


Patje  . 
Captallat. 

Patje  . 


Captallat. 
Patje  . 


Captallat  . 


Patje  . 


Captallat 
Patje  . 


Captallat. 
Patje  . 

Captallat . 
Patje  . 


Captallat. 
N' Adeleta. 
Captallat . 
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N'  Adeleta 
Captallat. 

N'  Adeleta 
Captallat. 


N'  Adeleta, 
Captallat. 


N'  Adeleta 
Captallat. 


N'  Adeleta 
Captallat. 


N'  Adeleta, 
Captallat. 

N'  Adeleta, 
Captallat . 


y  demà  cap  à  la  guerra 
marxa . 

[Marxa!...  ditxòs  d1  ell. . .! 
Un  xich  mes  de  paciència, 
senyora;  ja  n'  eixirem. 
.  £Ja  ha  tornat  en  Franch? 

No  encara, 
mes  no  pot  tardar,  y  al  ser 
aquí  dins,  ab  bonàs  novas, 
d1  aquet  castell  fugirém. 
<tY  si  això  lt  costa  la  vida? 
Tot  ho  sò  previst.  Ja  ho  sè. 
Del  cim  del  Salt  del  Templari 
destimbat  ne  fora. 

iYes 
lo  salt  fet  del  Comte  Arnald  ? 
Ja  fa  molts  anys  qu'  existeix. 
D'  un  oncle  de  vostre  espòs 
era  avants  aquet  castell, 
y  quan  alguna  sentencia 
aquí  s'  había  de  fer, 
per  en  comptes  d'  aforcar 
1'  acusat,  pe  '1  salt  aquet 
era  destimbat. 

i  Jesús ! 
Y  templari  '1  senyor  sent, 
d'  allavors  «Salt  del  Templari» 
s'  ha  nomenat  sempre  mès. 
Per  tu  temo. 

;Oh!  jSenyora, 
quan  bona  sou! 
(Pe  ll  Comte.)       Si  ell  sabés... 
Tíndrer  voldria  cent  vidas 
per  posà  al  vostre  servey; 
pus  per  vos,  pe  '1  mateix  Comte 
tinch  en  la  veyna  '1  coltell. 
iQu'  era  jo  avants  de  conéixeus? 
iQuànt  mon  pobre  cor  us  deu! 
Jo,  la  fera  entre  las  feras, 
despullat  de  sentiments! . . . 
Vos  per  la  primera  volta 
'm  vau  fè  alsà  'Is  ulls  al  cel, 
y  en  las  blavosas  planurias, 
'hont  avants  no  hi  veya  rés, 
hi  vegi  brillants  estrellas, 
blanca  lluna,  sol  ruhent, 
embulls  de  glassa  com  gebra, 
colcant  per  l1  espay  inmens, 
y  per  primera  vegada, 
vag  preguntar  'm:  ^Quí  ho  ha  fet? 
M'  ensenyàreu  V  aucelleta, 
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N'  Adeleta 


Captallat. 


N'  Adeleta. 
Captallat. 


N'  Adeleta. 
Captallat. 


N'  Adeleta 


Captallat. 


N'  Adeleta 
Captallat. 


pomell  volador  que,  sens' 

saberho  d'  un  altre,  feya 

igual  qu'  ella  son  niuet. 

La  flor  que  son  botó  tanca 

tots  los  jorns  à  sol  ponent; 

!'■  enfrenat  mar,  las  boscurias; 

de  la  pluja  '1  magna  etern, 

y  també  per  primer  volta 

vag  preguntar  'm:  '^Quí  ho  ha  fet? 

Mes  un  jorn,  que  us  escoltava 

genollat  à  mostres  peus, 

tot  seguint  de  vostres  llavis 

1'  hermòs  y  puríssim  rés, 

que  'm  sentia  caure  al  pit 

com  ruixím  sobre  camp  sech, 

lo  nom  de  Dèu  va  sortirne 

de  vostra  boca  de  cel, 

y  '1  vegi  gran,  admirable, 

desde  son  trono  ruhent, 

destrant  ab  raigs  lluminosos 

la  nau  de  tot  1'  Univers. 

;  Quant  goso  aixís  escoltante, 

y  quant  bèn  pagada  'm  veig! 

Però  sabs  que  tarda  molt 

lo  Comte?... 

èQué  hi  voleu  fer? 
Tranquil  està  en  la  cassera 
ab  sos  falcons  y  gossers, 
y  ni  's  recorda  de  1'  hora 
qu'  ha  de  tornar  al  castell. 
Mira,  vés  si  rés  obiras. 
Mi  senyora,  no  's  veu  rés. 

( Va  d  la  finestra.) 
Encare  que  no  es  estrany, 
pus  lo  sol,  gastat  lo  esclet, 
torna  à  passar  ab  foscuria 
per  tornà  à  encendrers  à  Orient. 
^Encara  no  ha  eixit  la  lluna? 
Detràs  d1  un  núvol  se  veu, 
com  diamant  de  cent  cayres 
embolcallat  en  un  'vel. 
No  sentint  encar  cridòria, 
tardaran.  ^Vols  dir  perquè 
vares  volgué  seguí  al  Comte 
en  lloch  de  tornar  à  fer 
la  vida  lliure  d'  avants  ? 
A  vos  us  ho  explicaré, 
pus  à  saber  'ho  algun  altre, 
car  podria  costarm'. 

£Yes...? 
Fà  molts  anys,  senyora  mía, 
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que  à  la  guerra  de  soldat 

anava,  del  rey  en  Pere, 

quan  al  coll  dels  Panissars 

vag  rebre  aquesta  ferida 

(Senyalant  lo  fro?it.) 

que  'm  feu  tornà  à  mon  casal. 

Allí  vaig  trova  à  ma  esposa 

qu'  alletaba  un  nin,  d'  encàrch 

li  van  dir  de  Jaume  '1  Just 

d'  Aragó,  llavors  Infant. 

Desde  mon  retorn,  cap  sou 

per  ell  es  rebia,  y  tant 

fou  à  la  fi  la  misèria, 

sent  jo  malalt,  que  la  fam 

va  passà  ab  son  pas  terrible 

de  mon  casal  los  llindars. 

Un  jorn,  entrà  un  caballer 

y  preguntà  fadigat 

si  sabiam  qui  pogués 

alletar  un  tendre  infant: 

que  pagaria  sens  mida 

lo  servey;  à  nova  tal, 

prompte  s' oferí  ma  esposa 

al  altre  nin  alletar, 

y  deixant  plena  una  bossa, 

nos  digué:  Un  any  vos  pach, 

y  cada  aDy,  en  aytal  dia 

rebreu  la  paga  cabal. — 

Dit  això,  despareguè 

deixantnos  lo  nin;  al  cap 

de  dos  mesos  se  'ns  moria, 

y  per  no  perdrer  el  tant 

qu'  era  la  nostra  fortuna, 

no  deixàrem  de  cobrar; 

fins  un  jorn  que  '1  caballer 

à  buscà  1'  infant  tornà. 

Esporuguida  y  sobtada, 

y  no  habent  tingut  jamay 

en  dotz'  anys  que  ja  hi  había 

mès  novas  del  altre,  tan 

que  fins  vam  arribà  à  creurer 

que'ns  varen  volgué  enganyar, 

lo  fill  del  rey  vàrem  darli 

en  lloch  del  que  'ns  'bia  dat, 

y  que  colgat  à  la  fossa 

guarda  encare  el  nostre  engany. 
N'  Adeleta.  iY  del  rey  resultà  serne 

lo  fill? 
Captallat.  i  Sí,  per  mon  mal  fat! . . . 

Al  saber  'ho,  vag  fugirne, 

mon  nom  vareig  cambiar,     . 
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N'  Adeleta 


Captallat. 

N'  Adeleta 
Captallat. 


N'  Adeleta 
Captallat. 


N'  Adeleta 


Captallat . 


N'  Adeleta 
Captallat . 


y  en  lloen  de  dirm'  Bras  de  Ferro, 
m'  anomení  Cap-tallat. 
Y  com  are  per  'qui  corren 
aquestos  tersos  reals, 
que  los  castells  dels  templaris 
per  tots  punts  van  à  setiar, 
vaig  pensar  que  millor  fora 
estar  aquí  un  temps  tancat, 
que  no  per  serras  y  rasas 
hont  al  rey  pogués  trovar. 
£Y  no  sabeu  vos  qui  es 
lo  caballer,  ni  esmentat 
esteu  d'  hdnt  es  lo  doncell. . . 
perquè  doncell  deu  ser  ja? 
Segons  conto  ,  deu  tenirne 
are  '1  doncell,  uns  vint  anys. 
é,Y  son  nom?,.., 

No  varen  dirl'  ho, 
y  era  per  tot  nomenat 
lo  «Cabell  d'  or»,  per  lo  ròs 
qu'  era;  y  à  casa,  jamay 
altre  nom  que  «Cabell  d'  or» 
al  fill  del  rey  vàrem  dar. . . 
jMal  cabell  d'  or  hem  tingut! 
Pus,  Bras  de  ferro,  m'  apar 
qu'  us  convé  molt  amagarvos; 
s'  ou  remor. 

També  m'  ho  apar. 

(Dirigintse  d  la  finestra.) 
Es  vritat,  ja  son  aquí; 
lo  pont  ja  van  abaixant. 
Ja  à  la  llum  de  las  teyeras 
capells  veig  lluir;  cridar 
se  senten  falcons  y  gossos 
junt  ab  renill  de  caballs.  (Pausa.) 

A  dins  de  la  plassa  d'  armas 
los  devantès  entran  ja. 
Mireu,  senyora,  veniu; 
iquín  goig  que  dona  mirau! 

(A  la  finestra ,) 
Bells  recorts  de  ma  infantesa, 
en  'hont  veig  mon  pare  aymat 
aixecarme  entre  sos  brassos 
rodejat  de  faéls  vasalls. 
Pus  no  han  fet  mala  cassera:.. 
un  ors  y  quatre  senglars. 
jNo  teniu  rés  que  manarme? 
Rés. 

Pus  bona  nit  tingau; 
en  quan  tinga  novas,  prompte 
las  sabreu. 
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N'  Adeleta.  Dèu  vos  ho  pach. 

(Pe  7  fondo  's  veuhen  crusar  depressa  y  de  dreta  d  es- 
querra, escuders,  soldats,  falconers  ab  sos  falcons, 
gossers  ab  gossos  enmallats,  etc.) 

i 

ESCENA  II. 

Mateixos. — COMTE  ARNALD.  Al  entrar  lo  Comte  's  topa  ab 
Cap-tallat,  à  qui  diu  los  primers  versos  dantli  1'  ascona. 

Comte.  Digueune  al  Huch,  que  Y  espero 

(Captallat  se  barreija  ab  la  comitiva.) 

(Desprès  de  sentarse  en  lo  setyal  de  l'  esquerra.  N'  Ade- 
leta queda  mirant  d  fora.) 

Altra  volta  en  lo  palau. . . 

Jamay  puch  del  pensament, 

hont  bregant  la  tinch  fermada, 

tréurem  de  la  nit  aquella 

la  terrible  recordansa. 

Sempre  estan  davant  mos  ulls 

aquellas  runas  fumadas, 

com  centinellas  de  pedra 

que  mos  crims  estan  vetllantne. 

Y  mon  amor  escarnit. . . 

y  'n  tant  que  ï  temps  volant  passa, 

sempre  en  los  ulls  lo  despreci 

y  jo  mès  foch  dintre  1'  ànima. 

(Aixecantse  y  veyent  d  N"1  Adeleta.) 
;Ah!.. .  ^Erats  aqUí?. , ,  Al  entrar 
no  't  via  vist. 

N'  Adeleta.  Aquí  era.         (Sentantse.) 

Comte  .  £,Per  qué  sempre  aquest  posat 

(Prenentli  tina  ma  ab  amor.) 
per  lo  que  'n  son  cor  auberga 
tot  lo  devasall  d'  amor 
que  T  cel  deixà  anà  à  la  terra? 
i,Per  qué  sempre  aquesta  cara 
de  rosa  y  llesamí  feta, 
I1  ha  d'  encerclar  l'amargor, 
com  bell  cel,  boyra  negrenca? 
jNo  sabs  que  sens'  ton  amor 
es  per  mi  '1  mòn,  N'  Adeleta, 
flor  sens'  perfums,  au  sens'  cant, 
Cel  sens'  Dèu,  infern  de  penas? 
àQué  hi  hà  en  lo  mòn  que  desitjis 
que  no  't  duga  jo  en  ofrena? 
è,Es  en  lo  estatje  del  llamp? 
è,Es  en  lo  cor  de  la  terra? 
Digas;  que  rés  impossible 
hi  hà  per  qui  estima  ab  fé  cega! . . . 

N'  Adeleta.  No  es  en  lo  estatje  del  llamp, 
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no  es  en  lo  cor  de  la  terra. 

hont  lo  consol,  Comte  Aniald, 

pot  trovar  1'  ànima  meva. 

Emportéume  en  quiet  convent, 

si  pot  ser  en  alta  serra, 

qu'  estaré  mès  prop  del  cel. 

sòl  llocnhont  la  calma  hi  regna. 

QiT  es  per  mi  '1  mòn  y  sos  joys, 

lo  que  per  vos  heu  dit  qu'  era: 

flor  sens1  perfum,  au  sens'  cant, 

cel  sens'  Dèu,  infern  de  penas!... 
Comte.  ^Per  qué,  cruel,  te  complaus 

à  agullonà  '1  í'och  que  'm  crema? 

Molts  cops  en  lloch  de  buscarte 

he  fugit  de  ta  preseneia, 

y  las  horas  que  'm  debías 

passaba  en  hisarda  selva, 

bregant  ab  óssos,  tal  volta 

mès  humans  del  que  ab  mi  èrats. 
N'  Adeleta.  Jamay  d'  amor  sentireu. . . 

jdich  sentireu! ...  ni  sisquera 

ovirareu  en  mos  ulls 

un  destell  que  vos  ho  semblia . 

Podeu  matarme,  es  vritat; 

jo  ab  la  mort  tindré  menys  pena, 

y  vos  per  lo  vostre  escut 

un  mot  més  que  V  ennoblesquia. 
Comte.  &Es  dir,  que  rés  esperar  {Furiós.) 

pot  mon  amor. . .! 
FT  Adeleta.  Rés. 

Comte.  i  Que,  cedre 

corpulent,  m'  ha  d'  ofegar 

la  líbica  enredadera! . . . 
N1  Adeleta.  Es  mon  cor  camp  de  rostoll, 

torrat  per  tossuda  seca, 

qu'  en  và  tracta  d'  esberlar 

lo  fil  de  ferrada  rella. 
Comte.  Sanch,  pot  ser,  per  estobarlo, 

de  ton  cor  mon  coltell  trega! . . . 
N'  Adeleta  .  Germà  y  amor  en  un  temps 

me  robà  traydora  brega. . . 

^Qué  val  ja  la  meva  vida? 

Si  tant  la  voleu,  prenéula, 

que  basta  pera  lograr'  ho, 

ser,  com  sóu,  sagnanta  fera; 

mes  per  darvos  mon  amor, 

no  hi  hà  poder  en  la  terra. 
Comte.  ;N'  Adeleta!. . .      (Posant  md  al  coltell .) 
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ESCENA   III. 

Mateixos,  CAP-TALLAT,   al  foro  dret  y  abla  mà  al  coltell 
y  escoltant. 

N' Adeleta.  iQué  us  detura? 

No  amanyagàreu  tant  1'  eyna, 
quan,  traydor,  à  vostre  All 
vàreu  donar  mort  rastrera. 
Comte.  jPer  l' infern! .. .  jCalla  ta  boca!. . . 

( Va  d  clavarli  lo  punyal,  y  al  dir  N"1  Adeleta:  (Claveu! 
crida  Cap-tallat:  ;Comte  Arnald!  dirigint  son  coltell 
al  pit  del  Comte.  -ZV'  Adeleta  s'  interposa  fent  veurer 
qu   es  d  ella  d  qui  Cap-tallat  anava  d  ferir.) 
N'  Adeleta.  ;Claveu! 
Captallat.  iComte  Arnald! 

N1  Adeleta.  (A  Cap-tallat.)  Feréixme. 

Teniu  lleyals  servidors. . .     {Al  Comte.) 
(jQu'  heu  fet!)  (A  Cap-tallat.) 

(Recelós.)         (jEra  à  mi,  ó  à ella! . . .) 
Per  venir  V  Huch  à  parlarvos 
'm  fà  demanar  la  venia. 
N'  Adeleta.  Ab  la  vostra,  jo  'm  retiro. 

(S1  en  va  porta  esquerra.) 
Que  vinga  1'  Huch.  (Jo  haig  de  sébre 

(<S'  en  va  Cap-tallat  foro  esquerra.) 
lo  coltell  de  Cap-tallat, 
per  qui  ha  sortit  de  la  veyna.) 


Comte . 
Captallat. 


Comte. 


ESCENA   IV. 

COMTE  ARNALD,  y  HUCH. 


Huch. 

Que  Dèu  vosguard. 

Comte. 

Huch,  jets  tu? 

Digas.  jQuinas  novas  portas? 

Huch. 

Qu'  en  lo  convent  de  Sant  Joan 

la  com  tesa  Estrella  's  trova. 

Comte. 

iY  'n  Farrich? 

Huch. 

En  part  del  mòn 

del  jutglar  cap  nova  donan; 

segú  estich  que  sas  despullas 

sahòr  seran  de  gatosas, 

si  no  van  fer  las  cucalas 

festí  de  sa  carn  fumosa. 

Comte. 

£Y  de  'n  Galceran? 

Huch. 

Es  viu. 

Comte. 

;Viu! 

Huch. 

L'han  curat,  sent  son  hoste, 

los  moDjos  de  Montserrat 
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y  fa  mès  d'  un  mes  que  's  corre 
si  se  n'  ha  anat  à  la  guerra 
pus  no  se  '1  veu. 

Comte.  "M  destrossan 

aquets  dubtes,  y  no  sè 
si  no  haber  nat  millor  fóra. 

Huch.  No 'n  deu  à  ningú  la  culpa, 

Comte  Arnald.  jPer  qué  tan  prompte 

vau  voler  deixà  '1  castell, 

com  fugint  de  vostra  sombra? 

Los  bandolers,  esporguits, 

com  llampech  veyentvos  córrer, 

varen  fè  '1  mateix,  creyent 

un  ters  real  tení  à  sobre. . . 

vau  creurer  veure  à  'n  Ferrandi. . . 

Comte.  ;Ho  era,  Huch,  ho  era! 

Huch.  i  Altra  volta? 

^No  penseu  que,  perturbats 
vostres  sentits,  ab  la  forsa 
d'  aquell  pas,  de  sobras  tràgich, 
s'  us  va  trastornar  la  closca? 
Y  la  sort  que  Cap-tallat, 
com  que  tè  d'  un  bou  la  forsa, 
ens  va  baixà  à  N'  Adeleta 
mitx  esbahida  à  la  porta, 
ó  sinó,  també  's  perdia, 
pus  lo  foch  T  haguera  enclosa. 

Comte.  |Jo  '1  punyal  vaig  veure  à  terra! 

Huch.  ;Tut,  tut,  tut!. . .  A  mi  la  forca 

'm  fa  mès  pòr  qu'  à  n'  à  vos, 
y  à  fe  de  cristià,  ni  brosta 
'n  tinch  avuy;  lo  qu'  es  ara 
podeu  estar  d'  hora  bona. 
Parlem  de  tot;  £ja  sabeu 
que  dos  tersos  reals  recorran 
los  Panissars,  que  'Is  castells 
dels  templaris  enderrocan? 
Ahir,  prop  de  la  Junquera 
va  fer  nit  un,  que  no  fóra 
estrany  que  per'  qui  passés 
dintre  de  poch. 

Comte.  Allavoras, 

que  diguin  à  sos  capdills 
que  '1  senyor  feudal  es  fora, 
y  no  eixiré  del  palau 
mentres  siga  aquí  la  forsa. 

Huch.  Se  farà  tal  com  maneu. 

Are,  encara  un  altre  cosa. 
Heu  de  sabé  que  al  castell 
hi  tenim. . .  tot  un  astrólech. 

Comte  .  ^Un  astrólech? 

5 
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Huch.  Un  dels  dos 

qu'  han  arribat,  si;  un  home 
que  llegeix  en  los  estels 
T  esdevenir  qu'  us  atonta, 
y,  tocant  al  passat,  sembla, 
qu'  haigï  sigut  vostra  sombra. 

Comte.  iOh!  que  vinga;  jo  vull  sèbie 

lo  destí  que  '1  cel  'm  dona, 
que  no  m'  ha  de  fer  basarda 
lo  saber1  ho  de  sa  boca. 

Huch.  Donchs  creyeu  que  si  jo  'm  penso 

lo  que  'm  guardaba  V  astrólech, 
no  r  hi  haguera  preguntat, 
no;  no  à  fe  de  neu,  ;quin  home! 
Y  no  hi  hà  fet  cap  embut. . . 
al  dirli  jo: — Bon  astrólech, 
^vejeu  si  podeu  saber 
hont  haig  de  morí?. . .  — A  la  forca, 
m'  ha  contestat. — iY perquè? — 
li  he  dit  jo. . .  y  allavorans, 
jquin  devasall  de  vritats 
ha  surtit  d'  aquella  boca! 
Si  semblaba  que  llegia 
cap  à  cap  la  meva  historia. 
Jo  crech  qu'  hasta  deu  saber 
en  'hónt  son  las  dents  d'  Herodes, 
pus  sab  cosas  de  ma  vida 
que  à  mi,  ni  sols  me  recordan. 

Comte.  Millor;  que  diga  de  mi 

tot  lo  que  'Is  estels  li  cóntian, 
pus  ja  no  sè  si  desitjo, 
tenir  la  sort  mala  ó  bona. 

Huch.  De  la  vostra  à  n'  à  la  meva 

no  hi  anirà  una  gran  cosa. 

Comte  .  Me  'n  entro  un  moment  à  dints 

à  donar  convenients  ordres; 
fes  que  pugi  tu  aquí  dalt 
entre  tant  aquest  astrólech. 

(Surt  Huch  foro  dreta.) 

ESCENA    V. 

COMTE  ARNALD. 


Comte.  [Ayl  Si  ha  sagellat  lo  cel 

ma  perdició,  ioh!  allavoras 
per  T  infern  qu'  ha  de  fer  fresa 
lo  que  '1  cap  tè  de  discórrer. 
No  ha  de  quedar  camp  ni  rasa, 
que  ma  ràbia  de  sanch  no  omplia, 
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ni  virtud  sens'  ser  retuda, 

ni  auberch  sagrat  à  ma  ascona. 

(Surt  foro  esquerra.) 

ESCENA  VI. 

FARRICH,  desprès  COMTE  ARNALD.  (Farrich  ve  p'  el  foro 
dreta  ab  trajo  de  viatje  y  capa  ab  caputxa;  en  tota  l' esce- 
na tracta  de'taparse  del  Comte;  va  ab  un  bastó  típica.) 


Farrich 


Comte. 
Farrich 


Comte. 


(Sentant 
sense 
Farrich 
Comte. 


;L'  Huch  aquí  en  aquet  castell! . . . 
Per  fortuna  m'  ha  acudit 
lo  íïngí  '1  paper  d'  astrólech 
per  podè'  millò  encobrirm'. 
Diu  que  '1  senyor  també  vol 
sébre  son  esdevenir. . . 
Si  fòs  lo  Comte  d'  Arnald 
lo  soberch  senyor  d'  aquí. .. 
Sent'  hi  V  Huck  ell  deurà  serne. 
jOh!  jSi  de  cas,  per  Dèu  viu, 
que  millor  endevinayre 
may  los  nats  haurían  -vist. 
Estol  reyal  la  vessana 
dels  Panissars  va  munyint, 
y  diuhen  si  '1  mateix  rey 
la  comanda;  si  es  aixís, 
y  ets  tu  '1  Comte,  y  Jaume  '1  Just 
ve  à  passar  la  nit  aquí, 
serpent  seràs  qu'  encauada 
1'  ha  sorpresa  '1  lleó  en  son  llit, 
y  esgardissante  ab  sas  arpas     . 
tos  anells  farà  bossins. 

i  Queda  prop  la  finestra.) 
Allí  està. 

(jEll  es!  Fingim, 
y  prenem  ben  bè  las  midas, 
que  van  à  lluytar  dos  vidas 
en  1'  espona  d'  un  abím.) 
é,Sou  vos  qu'  en  lo  alt  cobricel 
del  firmament,  hi  llegiu 
del  esdevenir  ombriu 
la  relació? 
se  en  lo  setyal  de  V  esquerra  ab  molt  orgull  y 
mirarlo.) 

Sí. 

iPer  1'  cel, 
que  si  en  vostres  mots  trovar'  hi 
puch  que  'm  voleu  enganyar, 
al  fosso  us  faig  destimbar 
del  cimeralt  del  Templari. 
No  temeu,  encar  que  siga 
negre  mon  fat,  mas  querellas;  - 
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lo  que  us  digan  las  estrellas 

es  lo  que  vull  que  se  'm  diga. 

Y  per  conèixer  aviat 

si  es  que  al  fi  tinch  de  matarvos, 

podeu  feyna  estalviarvos; 

comensém  per  mon  passat: 

veyeu  si  del  cel  en  lo  alt 

hi  hà  mon  nom. 
Fakrich.        (Mirant  al  cel.)  L1  ossa  major 

ho  diu  ab  son  resplandor. 
Comte.  è,Qué  hi  llegiu? 

Farrich.  Lo  Comte  Arnald . 

Comte.  Sabi  sou. 

(Sorprès  y  desprès  d'  una  pausa.) 
Farrich.  Fruit  de  vetlladas 

passadas  mirant  los  astres; 

hont  rés  hi  veyeu  vosaltres, 

historias  mil  hi  hà  escampadas. 
Comte.  Avant.  (Impacient.) 

Farrich.  Allí,  com  fanal, 

«Alfa»  llu;  de  vostra  historia 

ab  signes  hi  hà  la  memòria, 

crehuada  ab  daurat  punyal. 
Comte.  No  crideu  tant. 

(Aixecantse  y  mirant  ab  pur.) 
Farrich.  Al  costat 

un  castell  hi  hà  derruit. 
Comte.  [Calla,  astrólech  malehit! 

(Dant  un  cop  d  la  taula. ) 

Ja  'n  tinch  prou  de  mon  passat. 

;Mon  esdevenir!  (Acostants'hi.) 

Farrich.  jPahura 

me  fà  véurel,  Comte  Arnald! 
Comte.  Digas,  an'  que  sia  mal. 

g,'M  veus  tremir  per  ventura? 

Per  mon  ànima  villana 

sè  que  poch  puch  esperar; 

mes,  si  i  cel  me  la  va  dar, 

iper  qué  comptes  me  'n  demana? 
Farrich  .        Per  qui  tè  rebéch  lo  cor 

hi  hà  lo  cervell  que  '1  reporta: 

cego  es  lo  navir,  y  'I  porta 

lo  timoner  dintre  '1  port. 
Comte.  Jo  no  vinch  à  demanarvos 

llissons,  mon  esdevenir; 

lo  qu'  ha  d'  ésser,  vall  sentir. 
Farrich.        Es  lo  qu'  anava  à  mostrarvos. 

i  Veyeu  en  front  del  Centaure 
un  estel  que  ni  s'  ovira?  (Mirant  al  cel.) 
Comte.  jQue  pareix  una  guspira? 

Farrich.       Sí;  y  molt  poch  us  ha  de  plaure. 
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Son  esclet,  ja  esmortuit, 

de  vostra  vida  es  lo  pany. 

Poch  teniu  de  vida.  (Pausa.) 

Comte.  iUn. . .  any. . .? 

iQuàn  dech  morí? 

(Pausa.  Fixant  la  vista  en  ell,  diu:) 
Farrich.  Aquesta  nit. 

Comte.  [Aquesta  nit!  An' que  siga,      {Sorprès.) 

no  debían  mas  orellas. . . 
Farrich.        Lo  que  'm  digan  las  estrellas 

m'  heu  manat,  Comte,  qu'  hos  diga. 
Comte.  $Y  serà  mort  natural?  (Ab  recel. ) 

Farrich.        D'  escarpia,  d  de  coltellada; 

no  's  llegeix  en  1'  estelada. 
Comte.  iHaig  de  morir,  qu'  es  igual! . . . 

;Mès,  ay,  astrólech,  de  tu 

si  T  auba  mon  front  llumena, 

pus  serà  per  tu,  la  pena 

que  per  mi  '1  Centaure  dú . 

Si  ta  ciència  es  verdadera, 

lliure  seràs  al  matí; 

si  sòch  viu,  has  de  morí. 

•Hola!...  (Cridant.) 

(Surt  Cap-tallat  foro  dreta . ) 

ESCENA  VII. 

Mateixos,  CAP-TÀLLAT,  desprès  PATJE;  mès  tart  HUCH  . 


Comte . 


Patje  . 
Comte. 


Huch. 
Comte  . 
Huch. 


Que  la  guarda  entera 
cubreixi  del  mur  lo  vol, 
Cap-tallat,  y  íins  V  aubada 
al  castell  no  hi  deu  entrada, 
ni  que  fòs  reyal  estol . 

(Cap-tallat  se  yn  va.) 
Astrólech,  com  ja  us  he  dit, 
llest  esteu.  ; Patje! 

(Se  '«.  va  Farrich  foro  dreta . ) 
i  Senyor! 
Direu  à  aquest  trovador 
que  va  arribà  ahí  à  la  nit, 
que  pugi  aquí  per  distreure 
à  la  Comtesa  ab  son  cant.      (Se  "n  va.) 
[Comte!  (Foro  dreta  alarmat.) 

jQué  hi  hà? 

En  front  estan 
batidors  que,  segons  veurer 
he  pogut  per  las  estrellas, 
ab  la  boyra  mitj  tapadas, 
sembla  que  portan  barradas 
en  los  pitrals  las  gonellas. 


Del  estol  reyal  seran 

los  soldats  mes  devantins. 

Comte.  jPero  del  castell  à  dins, 

per  mon  nom  que  no  entraran! 

Huch.  May  s'  haurà  romput  lalley 

ab  tanta  rahò. 

Comte.  jPer  qué? 

Huch.  Comte  Arnald,  heu  de  sabé 

que  '1  punyal  d1  or  ja  '1  tè  '1  rey. 

Comte.  jLo  punyal!  £Cóm  ho  has  sabut? 

Huch.  Avuy  passant  per  V  hostal 

en  Guillem,  diu  que  malalt 
ha  vist  al  rey,  y  abatut, 
molt  al  detràs  del  esbar', 
y  al  donarli  los  bons  jorns, 
li  ha  dit  si  per'  quets  contorns 
hi  hà  un  Comte  Arnald  per  etzar. 
Al  no  donat  p'  en  Guillem, 
diu  qu'  ha  dit  ab  rostre  adust: 
— Ó  haig  de  perdre  1  aom  de  Just 
que  m'  ha  volgut  dar  la  gent, 
d  d'  un  roure  haig  d1  aforcà, 
servint  d'  escarpia  1  punyal, 
al  que  1'  oscà  en  lo  pitral 
del  Comte  de  Revolà. 

Comte.  Jebra  per  mas  venas  corre. 

Huch.  Jo  per  las  mèvas,  no  sè, 

Comte  Arnald,  si  hi  corre  ré. 

Comte  .  Ves  dalt  del  cim  de  la  torre 

y  vés  si  pots  distingir 
del  estret  sender,  la  raya; 
y  la  gent  que  dú  atalaya 
per  si  hem  de  lluytà  6  fugir. 
La  clau  de  la  galeria 
que  va  fins  al  gòrch,  prepara. 

Huch.  iQuàn  la  voleu? 

Comte.  Pdrtala  ara, 

per  si  fugir  convenia. 
Desprès,  per  si  pot  1'  estol 
entrà  à  la  fi  en  lo  castell, 
la  porta  del  pas  aquell 
guardaràs,  pus  aixís  molt 
temps  tindrem,  qu'  avants  de  sè 
de  sos  golfs'  alsapremada, 
tindré  jo  estona  sobrada 
per  ser  ja  lluny. 
Huch.  Està  bè. 

[Surt  fora  dreta.) 
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ESCENA  VIII. 

COMTE    ARNALD. 

Comte.  An'  qu'  aumenta  mon  terror 

de  I'  astrólech  lo  pressagi, 
no  ha  de  fer  que  jo  no  fagi 
per  lliurar  'm  de  son  furor. 
jAydam,  infern,  en  ma  pena, 
y  si  avuy  no  caich  exànime, 
't  juro  durte  mon  ànima, 
al  serne  mort,  en  ofrena! 
Ja  que  '1  cel  ha  estès  lo  vel 
'vuy  de  la  mort  sobre  mi, 
per  'l  cel  que  no  s'  ha  de  df 
que  no  he  lluytat  ab  lo  cel. 

(Se  '«  va  porta  dreta . ) 

ESCENA   IX. 

GALCERAN,  luégo  N'  ADELETA.— (Entra  tapat  ab  la  capa 
hasta  'Is  ulls). 

Galceran.     ^Serà  vritat,  Dèu  del  cel? 

iEllak.  jElla  aquí!..  \N'  Adeleta! 

Benhaija  qui  à  aquest  castell 

ha  guiat  la  planta  meva; 

qu'  encar'  que  dins  d'  ell  la  vida 

poch  segura  hi  puga  veurer. . . 

iq\ï  altra  cosa  mès  voldria 

que  poguer  morir  per  ella? 

iCambra!..  Capsa  d'  or  y  argent 

que  guardas  prehuada  perla! . . . 

Sól,  qu'  al  besar  sas  petxadas 

tos  encatifats  enmelas... 

jAyre!  brodat  de  sospirs 

de  la  boca  la  mès  bella, 

jo  us  salut,  com  lo  romeu 

que  tornant  de  llunyas  terras 

ovira  al  fi  son  casal 

del  alt-puig  en  la  carena. 

;Ella! . .  Així  en  lo  purgatori 

(Mirant  porta  esquerra . ) 

als  penats  ha  d'  aparèixer, 

quan  à  lliurarlos  devalla 

lo  bell  àngel  de  remensa. 

iBenhaurada  realitat! 
N' Adeleta.  ;Ah!..  Galceran.  (Trasportada  de  goig .) 
Galceran.  [Reyna  mía! 

N'  Adeleta.  ^Serà  cert  que  no  somnia 
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mon  cervell? 
Galceran.  ; Jorn  anhelat! 

Tan  sols  volia  eixa  sort 
avants  d'  anar  à  mori: 
véuret  amorosa  ab  mi, 
un  cop  sols'  ans  de  ma  mort. 
N'  Adeleta.  Morir  tu,  ;oh!  calla,  calla. 

No  'm  dongas  peua  qu'  enuja, 
are  qu'  al  cor,  dolsa  pluja 
del  cel,  sembla  qu'  hi  devalla. 
Mira  en  los  ulls  mon  amor, 
qu'  amor  à  n'  els  teus  demana. 
jQué?  £No  pot  una  germana  [Ab  deliri 
també  aymar  ab  tot  lo  cor? 
Galceran.     jOh!  N'  Adeleta,  no  acabis, 

pus  mon  goig  lluny  torno  à  veure, 
pensant  que  hi  hà  qui  s'  abeura 
en  lo  néctar  de  tos  llavis! 
N1  Adeleta.  Ab  puresa  crestallina 

duch  encar  de  núvia  '1  vel, 
com  pura  es,  crehuat  lo  cel, 
la  llum  del  sol  ponentina. 
Galceran.     De  mon  cor  has  fet  fugir 

lo  que  'm  daba  mès  feresa. 
N' Adeleta.  Mes,  dígam;  u  la  Comtesa? 
Galceran.     En  almoyner  monastir 
son  dolor  al  pit  ofega, 
causat  per  qui,  sens  pietat 
honra  y  casal  1'  hi  ha  robat; 
y  sinó  que  dins  mi  brega 
lo  desitg  y  lo  deber 
que  ab  pols  desfan  ma  esperansa, 
trasversaría  ab  ma  llansa 
son  cor  dur  com  son  esberch. 
N'  Adeleta.  Ton  pare  es. 
Galceran  .  ;Per  mon  mal  fat 

lo  mon  ho  diu;  y  si  ho  es, 
may  mon  cor  me  n'  ha  dit  rés, 
si  algun  cop  li  he  preguntat! 
iQuantas  voltas  al  reclam 
d'  hermosa  nit  falaguera 
sentat  en  seca  olivera, 
mitx  escluixida  p'  el  llamp, 
à  mos  recorts  m'  entregaba, 
sens'  sentir  de  la  ferida, 
encar1  no  del  tot  garida, 
las  punyidas  que  'm  donaba: 
y  si  de  mon  pare  may 
volia  sentir  'm  cofoy, 
dints  de  mi  sentia  1'  óy. . . 
un  destell  d'  amor  [jamay! . . . 
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N'  Adelkta.  Galceran,  flns  me  fa  horror 
de  que  aquí  vagis  seguint; 
temo  que  aquí  algú  venint... 
i  Vols  que  me  'u.  vagi! . .  (Queixós. 

Tinch  por. 
De  la  negra  nit  al  ombra, 
encar'  pots  passà  1  rastell ; 
vès,  qu'  es  per  tu  aquest  castell, 
arbre  que  mata  ab  sa  sombra . 
Ordres  à  la  guarda  han  dat 
per  ningú  entrar  ni  surti, 
però  an'  que  no  fos  així, 
jo  no  'm  moch  del  tèu  costat. 


Galceran. 
N'  Adeleta 


Galceran. 


ESCENA  X. 


Mateixos,  PATJE,  foro  dreta. 


Patje  . 

N'  Adeleta. 

Patje  . 


N'  Adeleta. 
Galceran. 


Patje  . 

N'  Adeleta, 
Pa.tje. 


N'  Adeleta. 


Senyora,  ; senyora  mía! 
Manrich,  iqué  passa? 

Que  aixins 
qu'  ha  acabat  d1  arribà  'n  Franch, 
F  han  registrat,  y  de  dins 
de  la  gonella,  unas  Uetras 
li  han  tret  que  duya  ab  inginy 
y  al  cap  de  poch  ja  1  torment 
li  arrancaba  entre  mil  crits 
tot  lo  plan  que  concertat 
teníam  pera  fugir. 
jMare  mía! . .  [Mare  mía! 
jGalceran! 

Gelada  tinch 
tota  la  sanch  de  mas  venas 
que  '1  cor  no  pot  englotir. 
;Lleò  soch,  que  ab  lligaduras 
de  ferro  à  un  jou  V  han  cenyit 
y  se  sent  dints  lo  clinatje 
lo  bastó  que  'l  va  punyint! . . . 
lQ\ï  hem  de  fer?  Pot  sè  are  '1  Comte 
dona  ordres  per  detenins. . . 
Y  pensà  en  lluytà'1  es  follia. 
Cap-tallat  va  mirant  si 
pot  sobornar  part  de  forsa, 
però  es  dubtós  lo  surtirn. 
[Que  la  Verge  'ns  donga  ajuda! 
Vès,  Manrich,  y  vina  à  dir 
si  veus  que  '1  Comte  s'  atansa.     (Surt. ) 
Vèsten,  no  fassas  que  aquí,  (A  Galceran) 
no  vulgas  qu'  enfront  mos  ulls 
te  fassa  '1  Comte  morir. 
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iVèsten  per  Dèu!  No  m'  ho  neguis. 
Galceran.     Impossible. . .  &Aquet  burgit?. . 

(Mirant  d  fora.) 
N'  Adeleta.  í No  m'espantis! 
Galceran.  Es  de  fora. 

Sembla  que  's  veu  reflectir 

brill  de  capells. 
N'  Adeleta.  iQué  serà? 

Galceran  .     De  1'  esplanada  surtir 

veig  bultos  d' extranyas  formas . 

Corren  al  mur  los  de  dins. 
N'  Adeleta.  Enarbolan  la  senyera. 
Galceran.     Clavan  lo  pont  llevadís 

en  senyal  de  no  rendirse. 
N'  Adeleta.  íQu'  es  aquell  llum  que  's  veu  lluhir, 

del  mont  à  mitja  vessana? 
Galceran.     Hatxas  son,  y  d'  entre  mitj 

s'  alsa  '1  peno  d'  Aragó . 

Ters  reyal  serà  que  aquí 

no  li  volen  donà  entrada. 

£Y  cap  indret  per  sortir 

tens  del  castell? 
N'  Adeleta.  (Impossible! 

Sols  Dèu  pot  allunyà  '1  risch! 
Galceran.     £Qu'  es  aquet  salt  del  Templari 

de  que  m'  han  parlat?  Precís 

es  fa  lo  sortir  per  ell. 
N"  Adeleta.  Terror  fa  '1  salt;  es  aquí. 
(iV  Adeleta  escorre  la  cadena  de  la  porta  del  salt  del 
Templari  y  cau  la  porta  per  la  banda  de  fora .   Se- 
veu  lo  cel  estrellat . ) 
Galceran.     [Dèu  del  cel! . . .  Lo  cap  se  'n  và 

de  mirà,  abaix. 
N'  Adeleta.  Ja  t'  ho  he  dit. 

Galceran.     Las  vergas  de  las  ballestas 

ja  van  p'  els  aires  brunzint. 

(Surt  Huch  foro  dreta  ab  una  corda . ) 

ESCENA  XI. 

Mateixos.  HUCH,  desprès  la  guarda  de  sis  ballesters  y  mes 
tart  PATJE  y  CAP-TALLAT. 

N'  Adeleta.  [L'  Huch!...  Fes,  per  Dèu,  que  no  't  vegi. 
[Galceran  mitx  s"1  amaga  ab  lo  cortinatje  de  la  finestra 

ó  balcó.) 
Galceran.     (iQué  vè  à  buscà  aquet  à  aquí?) 
Huch.  (Quatre  jerros  n  he  vuydat 

per  pogué  agafà  esperit. 

Al  comte  porto  la  clau 

de  la  galeria:  tinch 
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jo  per  qui  millor  surtida. . . 
Lo  salt  dóna  al  fosso,  y 
ab  T  ajuda  d'  una  corda. . . 
iObert?...  jQu'  es  estrany!...  Aixís: 
{Penja  la  corda  desprès  de  pensar  un  moment.) 
veig  qu1  hi  pres  molt  bè  la  mida. 
Ja  estich  segur.  Are  tincli 
d'  apresarne  la  Comtesa.) 

(Al  girarse  la  veu,  y  diu:) 
Dèu  vos  guart. 

([Dèu  benehit!) 
èQué  porta'l  noble  escuder?  (Ab  ironia.) 
Malas  novas,  ma  senyora. 
Per  ara  heu  de  vení  ab  mi. 
£Pot  saberse  ahont? 

A  la  torre. 
é,Y  qui  tal  ordre  ha  donat? 
Vaya  una  pregunta!. . .  'L  Comte. 
(JVT  afòlla  sols  escoltar 
aquesta  conversa.) 

Y  prompte 
feume  mercè  de  venir. 
Si  de  cas,  serà  à  la  forsa. 
Si  ho  voleu,  aixís  serà. 
([Oh!)  (Volent  sortir .) 

(;Per  Dèu!)  (A  Galceran.) 

Jo,  quan  un'  ordre 
'm  comandan,  sè  cumplirla; 
vindreu  de  grat,  ó  per  forsa . 

( Volent  agafaria . ) 
En  detràs .  ( Surtint . ) 

;Qué!. ..  iGalceran! 
Sí,  jo  soch;  y  si  un  pas  dònas, 
xuclaran  eixas  catifas 
lo  bri  de  ta  sanch  traidora. 
;A  mi,  la  guarda! 

(iQu'  has  fet!) 

(Surten  sis  soldats.) 
Vinga  à  mi  la  guarda  tota, 
que  no  pasarà  las  fitas 
qu'  en  lo  vent  mon  ferro  pósia! ... 
[Sus,  y  à  n'  ell! 

(Desveyna. )     [Desperta  ferro! . . . 
[Desperta  ferro  y  Sant  Jordi ! 
(Desde  dalt  la  muralla  ab  V  espasa  nua.) 
[Cabell  d'  or! . . .  (Adelantantse .) 

[Vos! 

Apreseulo. 

(Los  soldats  agafan  d  Huch  y  se  V  emportan .) 
Huch.  [Traidors! 

Captallat.  Y  à  dins  de  la  torre. 


N'  Adeleta. 

Huch. 

N'  Adeleta. 

Huch. 

N1  Adeleta. 

Huch. 

Galceran. 

Huch. 

N'  Adeleta. 
Huch. 
Galceran. 
N'  Adeleta. 
Huch. 


Galceran 
Huch. 

Galceran  , 


Huch. 

N'  Adeleta 

Galceran. 


Huch. 

Galceran . 
Patje. 

Captallat 
Galceran. 
Captallat 
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captallat. 

Galceran. 
N1  Adeleta, 
Patje  . 
N'  Adeleta 
Patje  . 


Patje.  Mi  senyora...  (A  iV  Adeleta.) 

(Patje  y  JV'  Adeleta  parlan  baix.) 
A  vostres  peus 

permeteu,  senyor,  que  'm  pósia. 

Alsa,  no  comprench. . . 

[Al patje.)  iY  'n  Franch? 

Penja  ja  de  1'  alta  forca. 

;Mare  mía! . . .  [Pobre  nin! 

Desde  '1  balcó  podreu  vorel. 

(.Sí'  en  van  al  balcó . ) 
{Mentres  han  parlat  lo  patje  y  N"  Adeleta,    Cap-tallat 

ha  enterat  ü  Galceran  de  qii  es  fill  del  rey) . 
Galceran.     ;Jo  Infant  d1  Aragó! 
Captallat.  Sí,  vos. 

Cambiar  los  nins  va  sè  forsa; 

os  vàrem  dà'  à  n'  en  Ferrandi 

pus  el  d"  ell  era  à  la  fossa, 

ja  qu1  en  Ferrandi  pagaba 

y  '1  rey  no. 
Galceran.  [Oh!  ;.A  las  horas 

no  soch  fill  de  la  comtesa 

ni  del  comte  Arnald?  |Ab  honra 

pot  ser  meva  N1  Adeleta! . . . 

Com  lo  juy  al  cor  hi  brolla. . . 
N'  Adeleta.  [Galceran! 

(Lo  patje  va  d  formar  grupo  ab  Cap-tallat. ) 
Galceran. 


Ja  mon  amor 
podré  darte. 

iTu? 

Lo  comte... 
al  destaparse  mon  cel, 
F  ha  d'  embolcallar  la  boira. 
iQuè  vols  dir? 

Tot  ho  sabràs: 
mes  ans,  lo  lluytar  es  forsa. 
;Bras  de  ferro! 

Mon  senyor. . . 
tPots  disposar  d1  alguns  homens? 
Per  lliurar  à  la  comtesa 
m'  estan  esperant  à  fora . 
N'  Adeleta.  Que  't  mataran. . . 
(Lo  'patje  y  Cap-tallat  s'  en  van  d  mira  d  fora  pjer  ^a 

plataforma  de  la  muralla . ) 
Galceran.  No;  no  temis. 

La  banda  que  m'  apresona 
lo  pit,  y  que  bateijada 
encar  no  ha  sigut,  victorià 
'm  darà,  m1  ho  està  dihent 
del  cor  lo  batall  ab  forsa . 
Captallat.    Senyor,  no  perdem  mes  temps, 
que  reculan  los  de  fora . 


N'  Adeleta 
Galceran. 


jN'  Adeleta 
Galceran. 


Captallat. 

Galceran. 

Captallat. 
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Galceran.     Nostra  vista  resoldrà 

lo  combat. 
N1  Adeleta.  iOh!..,  no  t'  espósias. 

Galceran.     No  't  moguis  d'  aquestas  cambras... 

; Adéu,  mon  bè!...  (£'  en  van.) 

ESCENA  XII. 

N'  ADELETA,  luégo  COMTE  ARNALD. 

N'  Adeleta.  Dònam  forsa, 

Verge  pura  y  mare  mía!... 

Fès  que  'n  Galceran  no  moria. 

Mes  si  una  existència  fos 

precisa  al  cel,  ;oh.  Senyora! 

que  no  sia  pas  la  seva, 

mon  cor  la  meva  vos  dona. 
(Surt  lo  Comte  fóro  esquerra,  trasportat,  sens  rés  al  cap 
y  tractant  de  dissimular  lo  sèu  terror.  N'  Adeleta  's 
queda  espantada  arrimada  d  la  paret.) 

íLo  Comte! . . .  ;ah! 
Comte.  No  es  tot  perdut. . . 

Encara  qu'  entres  la  forsa, 

la  clau  de  la  galeria 

segura  sortida  'm  dóna. 

èMes,  per  qué  fuig  mon  valor, 

y  un  fret  gel  mas  ven  as  corre? 
N' Adeleta.  (jDéume  forsas,  mare  mía!) 
Comte.  No  goso  aguaytar  à  fora. 

i  Per  escarpia  ó  coltellada      (Pensatiu.) 

m'  ha  dit! . . .  encar  sembla  qu1  ouhen 

mas  orellas,  las  paraulas 

d'  aquell  malehit  astrólech. 

Ja  N'  Adeleta  deu  ser 

engrellonada  en  la  torre. 

Ja  à  n'  el  Huch  per  degollaria, 

si  es  qu'  entran,  li  he  dat  ordre, 

pus  à  la  fossa  ha  d1  anar 

si  'í  fugir  ó  morí  'm  toca. 
(Remor  d  fora.  Lo  Comte  corre  d  la  muralla.) 

jAquets  crits! ...  en  mon  esbars 

crits  de  victorià  ressonan.      (Mirant.) 
(JV'  Adeleta  crusa  l'  escena  tota  conmoguda  y  tracta  d' 
amagars"  en  front  lo  setyal  de  V  esquerra.) 

Los  del  rey  van  de  fugida. . . 

;Cdm  lo  joy  al  cor  hi  brolla! 

(Soroll  de  nacre.) 

Toca  retirada  '1  nacre. . . 

jSalvàt  SÒch!  (Baixant  d  la  escena.) 

N'  Adeleta .  'M  faltan  forsas. . . 

Comte  .  A  la  fi  V  infern  ne  triunfa. 


( Gran  remor  y  soroll  de  armeitj  y  toch  de  nacres  mès 
pròxim . ) 

iQu'  es  això?. . .  Estranya  forsa 
{Enretira  ab  una  rebolada  lo  cortinatje  del  balcó  y  mi- 
rant per  ell,  diu:) 

de  dins  del  castell,  als  meus 
ataca,  jtraiciò  fellona! 
;Ja  torna  à  bregar  1'  estol! 
£Es  un  llamp  del  cel  ó  un  home 
aquell  de  la  blanca  banda 
que  las  teyeras  'm  mostran? 
Jo  conech  aquesta  cara. . . 

(Ab  gran  ràbia.) 
;Encés  infern  me  socorra! 
iGalceran! . . .  jNo! . . .  Son  mos  ulls 
que  folls  m'  estrefàn  sas  formas. 
Ha  rebassat  la  senyera 
dels  alts  marlets. . .  Are  torna. . . 
(ÍV  Adeleta  deu  anar  demostrant  V  efecte  de  las  pa- 
raulas  del  Comte.) 

ja  1'  encerclan  mos  soldats! 

( Crits  y  soroll  de  cadenas . ) 
Yensuts,  sí. . .  Ja  la  cridòria 
s'  ou  del  estol  victoriós 
qu1  ardit  lo  pont  enderroca.      {Pausa.) 
jRebull  mon  cap  com  foguera! 

(Separantse  del  balcó.) 
jNo  serà,  malehit  astrólech, 
d1  escarpia  ni  coltellada! 
Huch  y  sos  foners,  'm  donan 
espay  per  fugir  d'  aquí, 
avant s  d' aterrar  la  porta! 

(Al  anarsen  veu  d  iV1  Adeleta.) 
i  Ah! . . .  &Tu  aquí. . .  quan  me  pensaba 
(Ab  riure  endemoniat .) 
qu'  era  la  presó  ta  fossa? 

(Agafantla  y portantla  d  la  finestra.) 
èMira  ton  aymant. . .  Lo  veus? 
Pus  no  tornaràs  à  vdrel. 
éQué  voleu  dir! 

Qu1  en  quan  pugi 
trovarà  l' estancia  sola, 
pus  jo,  prest,  serè  molt  lluny, 
y  tu  à  baix  dels  fossos  morta. 
jMaremía!...  [Mare  mía! 
No;  no  hi  haurà  qui  't  socorria, 
qu1  ai  corredò  ab  sos  foners 
Huch  està  guardant  la  porta. 

(L '  agafa  arrastrantla  al  salt.) 
N'  Adeleta.  ;La  vida,  Comte,  la  vida! 

jAmpàram,  Verge  piadosa! 
Comte.  jDesafío  al  cel  que  't  salvi! 


N'  Adeleta. 
Comte. 


N'  Adeleta. 
Comte . 
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Mateixos.  GALCERAN,   CAP-TALLAT,  PATJE  y  cuatre 
soldats,  tots  ab  las  espasas  núas. 

Galceran.     j'L  cel,  donchs,  V  admet  T  aposta! 

Comte.  jElls! 

N'  Adeleta.  iGalceran! 

Comte.  (Ab  riure  sardónich.)    ;Quànts  traidors! 

Galceran.     ;À  ell!  (Adelantantse.) 

Comte.  i  Alto  aquí,  ó  cau  morta! 

(Amenasantla  ab  lo  punyal.) 

N'  Adeleta.  jDèu  etern! 

Galceran.  íNo;  ja  'm  deturo. . . 

Comte  Arnald! 

Comte.  Si  un  pas  mès  dònas, 

fita  poso  de  sa  vida    (Alsant  lo  punyal.) 

en  son  cor  que  tan  adoras; 

y  tal  com  un  jorn  me  feres 

ab  lo  punyal,  com  llavorans, 

te  tiraré  sas  despullas 

per  veurer  com  t'  hi  acòtas. 

Galceran,     i  No!  (Aterrat.) 

Comte  Aixís,  donchs,  no  avansis, 

que  ni  tu  ni  'Is  que  V  envoltan 
poden  de  la  mort  lliuraria: 
ó  p1  el  ferro,  ó  per  la  gola!... 
;Mira  si  es  lo  cel,  d  jo 
que  tè  de  guanyar  la  aposta! 

(Al  anar  d  tiraria,  surt Farrichpel  forat  del  salt  y  ma- 
ta al  Comte  y  7  tira  d  baix.) 

Farrich.        ;E1  cel,  Comte  malehit! 

N'  Adeleta.  jGalceran!  (Correyxt  d  ell.) 

Farrich.  jL'  infern  se  t'  obria! 

(Yansurtint  soldats ,patjes  abhatxas  encesas ,  ballesters, 
gonfanons  del  ters  reyal  que  's  quedan  p'  el  fondo  y 
murallas.) 

Galceran.     jJusticia  del  cel! 

N'  Adeleta.  jDèu  mèu! 

Tingueu  d'  ell  misericòrdia. 

(Alguns  soldats  miran  d  baix  del  salt.  Músicas  d  fora.) 

Galceran.     Farrich,  j,cdm  podré  pagar  te. . .? 

Farrich.        Ja  me  Y  ha  pagada  '1  Comte. 

Galceran.     ;E1  rey! . . .  Anem  à  tirarnos 
à  sos  peus,  y  ja  que  'm  dóna 
un  punyal  d'  or  ton  amor 
y  una  corona  'm  dòn'  honra, 
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faré  grabà  en  mon  escut, 
sobre  camp  de  tinta  roija, 
en  un  quartel,  lo  punyal 
y  à  n'  el  altre,  la  corona. 

[Si  las  condicions  del  teatro  hopermeten,  quan  comensi 
d  baixar  lo  teló  's  veurà  en  lo  forillo,  figurant  qu' 
entra  en  aquell  moment,  colocat  sobre  andas,  lo  rey 
En  Jaume  7  Just.) 

( Dreta  y  esquerra,  la  del  actor . ) 


FI  DEL  DRAMA 


OBRAS  DRAMATICAS 


A.  FERRER  Y  CODINA 


LAS  RELIQUIAS  D'  UNA  MARE,  drama  en  3  actes. 

UN  JEFE  DE  LA  CORONEL A,  drama  en  3  actes. 

LO  GAT  DE  MAR,  drama  en  4  actes. 

LO  PAJÈS  DE  V  AMPURDÀ,  drama  en  3  actes. 

LA  CASA  PAYRAL,  (1)  drama  en  3  actes. 

UN  MANRESA  DE  L'  ANY  VUIT,  drama  en  3  actes . 

LO  PUNYAL  D'  OR,  drama  en  3  actes. 

PERÒ,  comèdia  en  1  acte. 

AUCELLS  D'  AMERICA,  comèdia  en  1  acte. 

LA  PERLA  DE  BADALONA,  comèdia  en  1  acte. 

REMEYS  PER  FÓRA.  (2)  comèdia  en  I  acte. 

UN  RU1JAT,  (3)  comèdia  en  1  acte. 

LLUCH-LLACH,  sarsuela  en  3  actes. 

CATALANS  A  ORIENT,  sarsuela  en  2  actes. 

CELOS  D'UN  REY,  sarsuela  en  1  acte. 

HISTORIA  NATURAL,  sarsuela  en  1  acte. 

OTELLO,  parodia  en  1  acte. 


(1)  Colaborada  per  N.  Mulet. 

(2)  Id.,  per  A.  Pallardrí. 

(3)  Id.,id.,id. 


